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1 Safety Information

About the product
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! 

Important safety information
Read this important information carefully before using the product and retain for future reference. Included 
accessories may vary by product.

Danger
 - This product is designed for household use only and should not be used outdoors, on surfaces other 

than floors, or in commercial or industrial settings.
 - Do not touch the plug or any live part of the product with wet hands.
 - Do not vacuum any flammable substances or uncooled ashes.
 - Never immerse the product or adapter in water or any other liquid and do not rinse them under a 

faucet.
Caution

 - Always check that the local mains voltage corresponds to the voltage indicated on the power 
adapter before connecting the product to the mains.

 - Always inspect the product before use. Do not use if the product or adapter if damaged. Be sure to 
always use parts of the original type to replace any damaged parts.

 - The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter and replace it with another plug as 
this could have serious consequences

 - This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or a lack of experience and knowledge in using the product, unless supervised 
or instructed in the use of the product by a person responsible for their safety.

 - Keep an eye on children. This product is not intended as a toy.
 - The plug must be removed from the power outlet before cleaning or maintaining the product.
 - Unplug the adapter if not using the product for a period of time.
 - When storing the product for over a month (not in use or not charging), make sure that the battery 

is at least 50% charged. Storing the product with a depleted battery may cause irreversible damage 
to the battery.

 - Make sure to unplug the adapter when storing the product.
 - Do not allow the floor nozzle to run over the mains cord or cables of other products, as this could be 

hazardous.
 - Do not swing the machine up or down, bang it into other objects, or lay it tilted or flat to avoid dirty 

water flowing into the motor.
 - Do not use the product near a heat source (e.g. working fireplaces, heaters, radiators etc.).
 - Do not add any acidic or alkaline solutions or substances that are harmful to the environment in 

order to prevent corrosion to the appliance.
 - Do not vacuum any hot substances (burning cigarette butts, matches or hot ash etc.), ultra-fine 

substances (e.g. lime, cement, wood chips, gypsum powder, ash, carbon powder etc.), hazardous 
substances (solvents, descalers etc.), chemicals (acidic substances, cleaners etc.) and other 
substances with undetermined physical properties.

 - Do not vacuum detergents, kerosene, gasoline, alcohols, paints, fragrances etc. Such liquids could 
cause a short circuit in the appliance, leading to fire or explosion.

 - Do not vacuum toner or toner powder used in laser printers or copiers. These substances could 
cause a fire or explosion.

 - Do not vacuum sharp objects such as broken glass, small toys, pins, paper clips, stones, quartz, large 
pieces of paper and other objects which could clog and damage the appliance.

 - Do not apply any fragrance products to the filters of this product, as the chemicals in such products 
are known to be flammable and could cause a fire.

 - Do not use the product to clean severely greasy, viscous, or dying stains such as shoe polish, paints, 
dyes etc., which are not within the scope of application of the product.
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 - Do not disassemble or assemble the sealed appliance by yourself to avoid causing damage or 
danger.

 - If there is current leakage, the motor temperature is too high or you notice a strange sound when 
using the product, such as overheating of the main unit, abnormal sound, odor or weak suction 
power, stop using the appliance immediately and call the company's professional maintenance 
personnel.

 - Do not swing the machine up or down, bang it into other objects, or lay it tilted or flat to avoid dirty 
water flowing into the motor.

 - Do not use the product without the brush roller, clean water tank, dirty water tank and filter 
element installed.

 - Do not attempt to repair the appliance yourself if faulty. Please call our after-sales department for 
assistance.

 - Use the product in accordance with the instructions in the user manual. The user is responsible for 
any damage resulting from improper use.
Attention

 - Use the provided charger to charge the appliance. Other chargers may cause battery failure or 
extreme temperatures.

 - Do not unplug the product by pulling the cable. To remove the mains plug from a 
power outlet, always pull the charging plug out of the product and pull the adapter 
out of the power outlet (as shown on the right).

 - Make sure the appliance is switched off before replacing the brush rollers.
 - Do not use any accessories or parts from other manufacturers or not specifically 

recommended by Philips. Using such accessories or parts will invalidate the 
warranty.

 - As the product uses water to clean, floors may be wet and slippery for some time 
after cleaning.

 - To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or undiluted liquid floor cleaners 
in the water tank.

 - Do not mix different types of liquid floor cleaner. After using one floor cleaner product, empty out 
and rinse the water tank before adding another liquid floor cleaner to the water tank.

 - To prevent damage, do not use non-transparent or emulsified liquid floor cleaners.
 - Store and use the appliance in a dry place. Moisture can affect the insulating properties and service 

life of the appliance.
 - Do not add water that is hotter than 60°C to prevent deformation of the water tank.
 - Check the floor nozzle regularly for blockage and remove any obstructions to avoid reduction of 

suction power.
 - Clean out the dirty water tank after using the appliance, to prevent blockages that may reduce 

suction power and cause the motor to overheat, which could affect the service life of the appliance.
 - Moderate use of floor cleaner is recommended. Excessive use of floor cleaner could produce too 

much foam which could enter the motor, causing a hazard. Perform cleaning in accordance with the 
operating instructions. It is recommended to use a special cleaner in Philips floor cleaners.

 - If you do not use the product for a long time, disconnect from the mains and unplug the charging 
dock.
Battery Safety

 - Use the product only for its intended purpose and follow the general instructions and battery safety 
instructions in this user manual. Improper use may result in electric shock, burns, fire, and other 
hazards or injuries.

 - Charge, use and store the product at a temperature between 6°C and 40°C.
 - Be sure to unplug the product once it is fully charged.
 - Do not burn the product or the battery in a fire, or expose them to direct sunlight or high 

temperature (e.g. in a hot car or near a hot stove). The battery may explode if it overheats.
 - If the product is unusually hot, gives off an odor, discolors or takes longer than usual to charge, stop 

using or charging it and contact our after-sales department for assistance.
 - Never place any part of the product in a microwave oven or on an induction stove.
 - This product contains a replaceable rechargeable battery pack. Do not disassemble the battery pack 

or use other battery packs in this product. Do not use the battery pack if it is immersed in water.

1
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 - Make sure that hands, the product and the battery are all dry when handling the battery.
 - To prevent the battery from getting hot or releasing toxic and hazardous substances, do not modify, 

puncture or damage the product and the battery. Do not disassemble the battery, short-circuit, 
overcharge or reverse charge the battery.

 - To avoid accidental short circuits when the battery is removed, do not allow the battery terminals to 
come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings).

 - Do not wrap the battery in metal or aluminum foil. Tape over the terminals or place the battery in a 
plastic bag before disposal.

 - If the battery is damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. In case of accidental 
contact, rinse immediately with clean water and seek medical attention.

Electromagnetic Fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields.

Recycling
 - Do not dispose of the product with normal household waste at the end of its life. Take it to an official 

recycling point. Doing so helps protect the environment.
 - Follow the regulations or your country or region for the separate recycling of electrical products and 

rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and 
human health.

Removing the Rechargeable Battery
The rechargeable battery must be removed prior to disposing of the product. Before removing the battery, 
make sure that the product is disconnected from the mains and that the battery is fully discharged.

Take any necessary safety precautions when using tools to open the product and when disposing of the 
rechargeable battery.
Follow the steps below to remove the rechargeable battery.
1 Disconnect the product from the power source and allow it to run until the motor stops.
2 Press and hold the locking buttons at both ends of the battery pack, then pull the battery pack down to 

remove it.

Warranty and Support
Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due 
to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For 
more information or for invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.
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2 What's in the Box
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Main Unit
a Wheel i Dirty water tank release button

b Small wheel j Dirty water tank

c Soft rubber scraper k Water spray button

d Brush roller lock l Handle

e Power button m Clean water tank

f Mode button n LED Screen

g Self cleaning button o Detachable battery

h Mute button p Floor  nozzle

Accessories
A Charging station x1 D Brush roller x1

B Power adaptor x1 E Cleaning brush x1

C Brush roller storage box x1

3 About key functions

Press the power button once to turn it on. Press it 
again to turn it off. Standard mode is set by 
default when the unit is turned on.

Power button

Mode button

Standard mode is set by default when the 
unit is turned on. Press the mode button 
to switch to  turbo mode.

Press the water spray button during operation of the unit 
to emit a continuous and intermittent water spray.
Note: There are two water spray �ow modes, matched to 
standard mode and  turbo mode respectively.

Water spray button

Self cleaning button

Mute button
Press it to enable/disable voice prompts.

- Connect the charging station to the power supply, then 
place the unit onto the charging station so that it enters 
charging mode. Press the self cleaning button to start self 
cleaning mode;

- After cleaning is over, the unit will automatically enter 
charging mode;

- When fully charged, the unit will automatically power off 
and enter charging protection mode.
Note: After self cleaning, please promptly clean out the dirt 
in the dirty water tank to prevent it from producing odor.
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4 About the LED display panel

The bars to the right of the battery icon are the power level indicator, 
with each lit bar representing 1/23 of the total power capacity.

Displays the usage time in "minutes:seconds."

When the indicator light is on, it means that it's in turbo mode.

The icon �ashes when the unit detects a low water level in the clean 
water tank. Please promptly add water.

Indicates that the dirty water tank is full. Please promptly clean out the 
dirty water tank.

When charging the unit, press the self cleaning button above the LED 
screen, and the icon will �ash after it starts self cleaning.
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5 Product installation

Take out the handle, main unit, and battery pack

2

Attaching and Removing the Handle
• Installation (as shown in Figure 1): Insert the handle into the hole of the main unit. When you hear a 

“click,” it indicates that it is installed in place.  
Note: Please make sure the handle is installed in the correct orientation.

• Removal (as shown in Figure 2): Insert a screwdriver or other tool of appropriate size into the small hole 
on the back of the handle. The handle can then be easily removed.

1 Screwdriver

Small hole

2

Removing the battery pack
• Installation (as shown in Figure 1): Place the battery pack into the battery slot, push it up slightly. When 

you hear a click, it indicates that the installation is successful.
• Removal (as shown in Figure 2): Press and hold the locking buttons at both ends of the battery pack, 

then pull the battery pack down to remove it.

1 2

1

2
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Installing and removing the clean water tank
• Installation (as shown in Figure 1): Align the limit slots at both ends of the clean water tank with 

the limit slots on the main unit and push it down gently. When you hear a click, it indicates that the 
installation is successful.

• Removal (as shown in Figure 2): Hold the main unit tightly and lift up the fresh water tank to remove it.

1 2

Installing and removing the dirty water tank
• Installation (as shown in Figure 1): Place the bottom of the dirty water tank on the opening of the main 

unit and then push it inward slightly. When you hear a click, it indicates that the installation is successful.
• Removal (as shown in Figure 2): Hold the main unit tightly and press down the lock, then gently pull out 

the dirty water tank to remove it.

1

2

1 2

Installing and removing the brush roller 
• Installation (as shown in Figures 1 and 2): Align the bayonet on the brush roller lock with the slot and 

push the brush roller to the bottom so that it is in full contact with the brush roller shaft. Turn it clockwise 
to the end and lock it. When you hear a click, it indicates that the installation is successful.
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• Removal (as shown in Figures 3 and 4): Pull the lock on the side of the brush roller outward, grasp the 
lock and turn it counterclockwise to the end, then slowly pull out the brush roller .

1

2

1

2

1 2

4
21

3

Installing the charging station
• Insert the round DC port of the adapter into the charging port on the back of the charging station. 

Connect the other end of the adapter to a socket in your home.
• Hang the brush roller accessory holder on the right side of the charging station, as shown in the figure 

below.

1

DC charging port

Brush roller 
storage box
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Charging the unit
• Place the unit into the charging station to charge.

6 Using the product

Checks before use
• Before using it, check whether the handle, clean water tank, dirty water 

tank, battery, and brush roller are all installed in place.

Fill with clean wwater
• Fill the clean water tank with clean water, tighten the cap, and place it back into the unit.

21
Maximum 
water level

Self cleaning 
water level

Note: Please use the matching original power 
adapter when charging. After charging is 
complete, the unit will power off automatically 
and enter charging protection mode.

Battery

Handle

Dirty water 
tank

Brush 
roller

Clean water 
tank
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Powering on
• Step on the bottom cover, hold the handle and pull back, tilt the main 

unit to a suitable angle, and press the power button to start the floor 
cleaner.

Self cleaning
• When placing the unit on the charging station to charge, make sure that there is sufficient water in the 

clean water tank and that it is not lower than the self cleaning water level. Press the self cleaning button 
to start self cleaning. The unit will automatically start charging after cleaning is completed.

1 3
Self cleaning button

Self cleaning 
water level

2

Please note:
1 Do not use bubble cleaning fluid during the cleaning process, to avoid a large amount of foam triggering 

a “false alarm” in the dirty water tank and prevent water entering the motor;
2 During the cleaning process, carefully observe the amount of dirt in the dirty water tank and do not allow 

it to trigger a “false alarm” caused by suspended matter blocking the sensor;
3 During the cleaning process, do not clean the floor by quickly pushing and pulling the unit, to avoid 

water entering the motor;
4 Before cleaning, open the filter cotton on the upper cover of the dirty water tank to check whether there 

is any dirt, so as to prevent it from blocking the air duct and affecting detection of full water level;
5 Turn off the power to the unit before charging it.
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7 Product maintenance and care
Note: Before maintenance and care, disconnect the unit from the socket and turn off the power, then 
remove the battery.

Main unit maintenance
• For daily maintenance, just wipe off any dust on the main unit gently with a dry cloth. Do not wash the 

main unit with water.

Floor nozzle maintenance
• Before carrying out maintenance, turn the unit off and remove the 

battery, clean water tank, and dirty water tank. Wipe the wheels, 
scrapers, and infrared sensor with a damp cloth.

Cleaning out the dirty water tank
• Remove the dirty water tank and open its upper cover. Rinse the inside of the dirty water tank with clean 

water.

21

Cleaning the filter element/filter
• Remove the filter unit from the dirty water tank cover, then rinse the filter element with clean water.

Tip:
1 It is a good idea to replace the filter every six months.
2 The filter takes a long time to dry so you can alternate between two filters.

1
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3 Do not touch the filter with a brush or sharp object, to avoid damaging it. 

21
Filter

Installing the dirty water tank
• Place the dried filter element and filter into the upper cover of the dirty water tank, then put the upper 

cover back into the dirty water tank. After the installation is completed, check around the filter element, 
filter, and dirty water tank cover to ensure that the filter and the dirty water tank cover are installed 
tightly.

1 2 3

Self cleaning
• When placing the unit on the charging station to charge, make sure that there is sufficient water in the 

clean water tank and that it is not lower than the self cleaning water level. Press the self cleaning button 
to start self cleaning. The unit will automatically start charging after cleaning is completed.

• Only use clean water for the self cleaning, no floor cleaner needed.

1 3
Self cleaning button

Self cleaning 
water level

2

Note: After the self cleaning is finished, please promptly clean out the dirt in the dirty water tank to prevent 
it from producing odor.
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Cleaning the brush roller 
• Remove the brush roller according to the instructions on Page 10 

of Installing and removing the brush roller . Use the provided brush 
roller cleaning tool to remove the any hair or debris wrapped inside 
the floor nozzle after the brush roller is removed. When cleaning is 
complete, install the brush roller according to the instructions on Page 
10 of Installing and removing the brush roller .

Tip: It is recommended to dry brush rollers after cleaning. It is 
recommended to replace brush rollers every six months.

Cleaning the charging base
• Wipe the charging station with a damp cloth. Remove the adapter 

before maintenance or care. Do not use a wet cloth to wipe near the 
charging port. Wait for the charging station to dry before using it.

Product storage
• Clean the clean water tank, dirty water tank, and brush roller , and store them separately after they are 

dry. Fully charge the battery, then remove it and store separately from the main unit. To avoid battery 
damage, the battery must be fully charged at least once every three months. The storage place should be 
kept dry, ventilated and protected from sunlight.
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8 Ordering Accessories
Contact your Philips dealer to purchase accessories or spare parts. You can also contact the Philips Customer 
Care Center in your country (see the warranty card for contact details).
Parts to be replaced and corresponding model numbers:
 - Filter XV1741
 - Roller XV1743

Tip: For optimal performance, replace the filter and brush rollers every six months.

Note: You can dispose of the old filter and brush rollers with ordinary household waste.

9 Troubleshooting
This chapter summarizes some of the most common problems encountered when using this product. If you 
are unable to resolve the problem using the information below, contact after-sales personnel or contact the 
Customer Care Center  in your country or region.

Problem Possible Cause Solution

The main unit is not 
working.

The dirty water in the dirty water 
tank has reached the specified 
capacity. 

Clean out the dirty water tank.

The brush roller is entangled. Clean the floor nozzle.

The brush roller is not installed. Install the brush roller according to the 
instructions on Page 10 of Installing 
and removing the brush roller .

The appliance is not 
charging.

The main unit is not connected 
with the charger.

Check the charger and the socket on 
the main unit.

The floor nozzle 
doesn’t spray water.

The dirty water tank is not 
installed properly.

Reinstall the dirty water tank.

The water spray button is not 
pressed.

Please press the water spray button on 
the handle.

There is water leaking 
from the vent.

There is no filter installed in the 
dirty water tank.

Please install the filter according to the 
instructions on Page 15 of Installing 
the dirty water tank .

The filter is not dry. Please remove the filter according 
to the instructions onPage	14	of	
Cleaning	the	filter	element/filter	
and let it dry in a well ventilated place, 
then install it following the instructions 
on Page 15 of Installing the dirty 
water tank .

There is no water from 
the spray.

There is no water in the clean 
water tank.

Fill it with water and press the water 
spray button.

The dirty water tank is not 
installed properly.

Reinstall it.
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Problem Possible Cause Solution

The unit emits a full 
water alarm before the 
dirty water tank is full.

The filter is clogged. Clean the filter up.

The filter is too wet. Allow the filter to dry before use.

The LED screen shows 
code FF:07.

The battery temperature is too 
high.

Allow the battery to cool off before 
using the unit.

The unit vibrates 
violently.

The brush roller is not installed 
properly.

Please install it according to the 
instructions on Page 10 of Installing 
and removing the brush roller .

10 Error code information
Error code Cause Solution

FF: 01 Charger overvoltage. Replace the charger.

FF: 02 Charger overcurrent. Replace the charger.

FF: 03 NTC open/short circuit. Replace the battery pack.

FF: 04 Internal wiring disconnection in the 
battery pack.

Replace the battery pack.

FF: 05 The voltage of the rechargeable battery 
is too low.

Replace the battery pack.

FF: 06 The voltage difference of the 
rechargeable battery is too big.

Replace the battery pack.

FF: 07 The discharge temperature is high. The temperature of the battery pack is 
high; recharge it after the battery pack 
cools down.

FF: 08 The charging temperature is high. The temperature of the battery pack is 
high; recharge it after the battery pack 
cools down.

FF: 09 The charging temperature is low. The temperature of the battery pack is low, 
wait for the temperature of the battery 
pack to recover before charging.

FF: 10 Overcurrent in the brush roller . Check whether there is any foreign matter 
in the brush roller that needs to be cleaned 
out.

FF: 12 The dirty water tank is not installed. Install the dirty water tank before use.
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1 安全事項

關於本產品
恭喜你購買 Philips 產品，歡迎來到 Philips 世界！

重要安全事項
使用本產品前請仔細閱讀此重要資訊，並保留以備將來參考。隨附配件可能因產品而異。

危險事項
 - 本產品僅供家庭使用，不得在戶外、地板以外的表面或商業或工業環境中使用。
 - 請勿用濕手觸摸插頭或產品的任何帶電部分。
 - 請勿用本產品吸取任何易燃物質或未冷卻的灰燼。
 - 切勿將本產品或變壓器浸入水中或任何其他液體中，亦不要在水龍頭下沖洗。

注意
 - 在將本產品連接到電源之前，請務必檢查當地電源電壓是否與電源變壓器上指示

的電壓相符。
 - 使用前務必檢查產品。如果產品或變壓器損壞，請勿使用。請務必使用原裝零件

來更換任何損壞的零件。
 - 變壓器包含一個變壓裝置。切勿切斷變壓器並用另一個插頭替換它，因為這可能

會造成嚴重後果
 - 本產品並不適合身體、感覺或心智能力低下人士（包括兒童），或缺乏知識及經

驗人士使用，除非由負責其安全之人士監督或指導使用產品。
 - 注意兒童。本產品不可用作玩具。
 - 在清潔或維護產品之前，必須將插頭從電源插座上拔下。
 - 如果一段時間不使用本產品，請拔下變壓器。
 - 將產品存放超過一個月（不使用或不充電）時，請確保電池至少有 50% 的電量。

存放電池電量耗盡的產品可能會對電池造成不可逆轉的損壞。
 - 存放產品時務必拔下變壓器。
 - 不要讓地板吸扒碾過電源線或其他產品的電線，因為這可能有危險。
 - 請勿上下擺動本產品，或撞擊其他物體，或將其傾斜或平放，以免污水流入摩打。
 - 請勿在熱源附近使用本產品（例如開啟的壁爐、加熱器、散熱器等）。
 - 請勿添加任何對環境有害的酸性或鹼性溶液或物質，以防止對本產品造成腐蝕。
 - 請勿用本產品吸取高溫物質（燃燒的煙頭、火柴或熱灰等）、超細物質（如石

灰、水泥、木屑、石膏粉、灰燼、碳粉等）、有害物質（溶劑、除垢劑等）、化
學品（酸性物質、清潔劑等）和其他物理性質未確定的物質。

 - 請勿用本產品吸取清潔劑、煤油、汽油、酒精、油漆、香水等。此類液體可能導
致本產品短路，從而導致火災或爆炸。

 - 請勿用本產品吸取激光打印機或複印機中使用的碳粉。這些物質可能會引起火災
或爆炸。

 - 請勿用本產品吸取尖銳物體，如碎玻璃、小玩具、別針、回形針、石頭、石英、
大紙片和其他可能堵塞和損壞本產品的物體。

 - 請勿在本產品的濾網中加入任何香精產品，因為此類產品中的化學物質已知屬易
燃並可能引起火災。

 - 請勿使用本產品清潔嚴重油膩、黏稠或染色的污漬，如鞋油、油漆、染料等，這
些不在本產品的適用範圍內。

 - 請勿自行拆裝密封的吸塵機，以免造成損壞或發生危險。
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 - 如果出現漏電、摩打溫度過高或使用產品時出現異響，如主機過熱、異響、異味
或吸力弱等，請立即停止使用並致電本公司專業維修人員。

 - 請勿上下擺動本產品，或撞擊其他物體，或將其傾斜或平放，以免污水流入摩打。
 - 請勿在未安裝旋轉毛刷、淨水箱、污水箱和濾網元件的情況下使用本產品。
 - 如果本產品出現故障，請勿嘗試自行維修。請致電我們的售後部門尋求幫助。
 - 請按照用戶手冊中的說明使用本產品。用戶須對因使用不當造成的任何損壞負責。

注意
 - 請使用隨附的充電器為本產品充電。其他充電器可能會導致電池故障或極端溫度。
 - 請勿透過拉動電線來拔下產品插頭。要從電源插座上拔下電源插

頭，請務必將充電插頭從產品中拔出，並將變壓器從電源插座中拔
出（如右圖所示）。

 - 在更換旋轉毛刷之前，確保本產品已關閉。
 - 請勿使用來自其他製造商或非 Philips 特別推薦的任何配件或部件。

使用此類附件或部件將使產品保養失效。
 - 由於產品使用水清潔，清潔後的一段時間內地板可能會濕滑。
 - 為防止損壞，切勿將蠟、油、地板保養產品或未稀釋的液體地板清潔劑放入水箱中。
 - 不要混合不同類型的液體地板清潔劑。使用一種地板清潔劑產品後，清空並沖洗

水箱，然後再在水箱中添加另一種液體地板清潔劑。
 - 為防止損壞，請勿使用不透明或乳化的液體地板清潔劑。
 - 在乾燥的地方存放和使用本產品。潮濕或水分會影響本產品的絕緣性能和使用壽命。
 - 請勿加入超過 60°C 的水，以免水箱變形。
 - 定期檢查地板吸扒是否堵塞並清除任何障礙物以避免吸力下降。
 - 使用本產品後清理污水箱，以防止堵塞造成吸力降低、摩打過熱，而影響本產品

使用壽命。
 - 建議適度使用地板清潔劑。過度使用地板清潔劑會產生過多的泡沫，這些泡沫可

能會進入摩打，造成危險。按照操作說明進行清潔。建議使用 Philips 地板清潔劑
中的專用清潔劑。

 - 如果長時間不使用本產品，請斷開電源並拔下充電座。
電池安全

 - 本產品僅用於既定用途，使用時請遵循用戶手冊中的通用說明及電池安全說明。
使用不當可能會導致觸電、燒傷、火災和其他危險或傷害。

 - 在 6°C 至 40°C 的溫度下充電、使用和存放產品。
 - 充滿電後，請務必拔下產品插頭。
 - 請勿在火中燃燒產品或其電池，也不要將其直接曝曬在陽光或暴露在過高溫度下

（如在悶熱的汽車或靠近火爐的地方）。電池過熱可能會導致爆炸。
 - 如果產品異常發熱、發出異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用或充電，

並聯繫我們的售後部門尋求幫助。
 - 切勿將產品的任何部分放入微波爐或電磁爐中。
 - 本產品包含一個可更換的充電電池組。請勿拆卸電池組或在本產品中使用其他電

池組。如果電池組浸過水，請勿使用。
 - 處理電池時，請確保手、產品和電池均乾燥。
 - 為防止電池發熱或釋放有毒有害物質，請勿改裝、刺破或損壞產品和電池。請勿

拆解電池，亦不要令電池短路、過充電或反向充電。
 - 為避免取出電池時引起意外短路，請勿讓電池終端接觸金屬物件（如硬幣、髮

夾、戒指）。

1
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 - 請勿使用金屬或錫紙包裹電池。棄置前用膠帶黏住終端或將電池放入塑料袋中。
 - 如電池損毀或洩漏，請避免接觸皮膚及眼睛。如不慎接觸，立即用清水沖洗並就醫。

電磁場（EMF）
這款產品符合有關電磁場暴露的適用安全標準及條例。

回收
 - 請勿在產品使用壽命結束時將其與普通生活垃圾一起廢棄。應交給官方回收站。以保護環境。
 - 請按照您所在國家或地區的法規單獨回收電子產品和充電電池。正確處理有助避免對環境和人體健康造成

負面影響。

取出充電電池
棄置產品前必須取出充電電池。在取出電池之前，請確保產品已與電源斷開並且電池已完全放電。

使用工具打開產品和處理充電電池時，請採取任何必要的安全預防措施。
按照以下步驟取出充電電池。
1 斷開產品與電源的連接，讓其運行直至摩打停止。
2 按住電池組兩端的鎖定按鈕，然後向下拉電池組將其取出。

保固與支援
Versuni 為這款產品提供購買後兩年保養。此保養不適用於因不正確使用或維護不良而造成的損壞。我們的保養
不會影響您作為消費者的法律權利。有關啟動保養的詳情，請瀏覽我們的網站：www.philips.com/support。
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2 包裝盒含
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主機
a 滑輪 i 污水箱釋放按鈕
b 小滑輪 j 污水箱

c 軟膠刮板 k 噴水按鈕
d 旋轉毛刷鎖 l 把手
e 電源按鈕 m 凈水箱

f 調校模式按鈕 n LED 螢幕
g 自動清洗按鈕 o 可拆式電池
h 靜音按鈕 p 地板吸扒

配件清單
A 充電座 x 1 D 旋轉毛刷 x 1

B 電源變壓器 x 1 E 清潔刷子 x 1

C 旋轉毛刷存放盒 x 1

3 關於主要功能
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4	 關於	LED	顯示屏



26    繁體中文

5 產品安裝

取出手柄、主機和電池組

安裝和拆卸手柄
• 安裝（如圖 1 所示）：將手柄插入主機孔中。聽到「咔噠」一聲，表示安裝到位。  

注意：請確保手柄安裝方向正確。
• 拆卸（如圖 2 所示）：將螺絲批或其他大小合適的工具插入手柄背面的小孔中，即可輕鬆取下手柄。

取出電池組
• 安裝（如圖 1 所示）：將電池組放入電池槽內，輕輕向上推。當您聽到咔噠聲時，表示安裝成功。
• 取出（如圖 2 所示）：按住電池組兩端的鎖定按鈕，然後向下拉電池組即可將其取出。

2

1 2

1 2

1

2
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安裝和拆卸淨水箱
• 安裝（如圖 1 所示）：將淨水箱兩端的限位槽對準主機上的限位槽，輕輕向下推。當您聽到咔噠聲時，表示

安裝成功。
• 拆卸（如圖 2 所示）：握緊主機，向上提起淨水箱即可拆卸。

安裝和拆卸污水箱
• 安裝（如圖 1 所示）：將污水箱底部放在主機開口處，然後輕輕向內推。當您聽到咔噠聲時，表示安裝成功。
• 拆卸（如圖 2 所示）：握緊主機並按下鎖鍵，輕輕拉出污水箱，將其取出。

安裝和拆卸旋轉毛刷 
• 安裝（如圖 1、圖 2 所示）：將旋轉毛刷鎖上的卡口對準卡槽，將旋轉毛刷推到底，使其與旋轉毛刷軸充分

接觸。順時針轉動到底並鎖定。當您聽到咔噠聲時，表示安裝成功。

1 2

1

2

1 2
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• 拆卸（如圖 3、圖 4 所示）：向外拉旋轉毛刷一側的鎖鍵，抓住鎖鍵逆時針轉動到底，然後慢慢拉出旋轉毛刷。

安裝充電座
• 將變壓器的圓形 DC 連接埠插入充電座背面的充電連接埠。將變壓器的另一端連接到您家中的插座。
• 將旋轉毛刷配件放置架掛在充電座右側，如下圖所示。

1

2

1

2

1 2

4
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1
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為本產品充電
• 將本產品放置於充電座上進行充電。

6 使用本產品

使用前檢查
• 使用前檢查手柄、淨水箱、污水箱、電池、旋轉毛刷是否安裝到位。

注入清水
• 在淨水箱注入清水，擰緊蓋子，然後將其放回本產品。

注意：充電時請使用配套的原裝電源變壓器。充電
完成後，本產品將自動關機並進入充電保護模式。

21
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電源開啟
• 踩下底蓋，握住手柄向後拉，將主機傾斜至合適的角度，按下電源按鈕即

可啟動吸塵機。

自動清洗
• 將本產品放在充電座上充電時，請確保淨水箱中有足夠的水且水位不低於自動清洗水位。按下自動清洗按

鈕，開始自動清洗。清洗完成後，本產品將會自動開始充電。

請注意：
1 清潔過程中不要使用泡沫清洗液，以免大量泡沫在污水箱內觸發「誤報」，防止水進入摩打；
2 清潔過程中，仔細觀察污水箱內的污垢量，不要讓它因懸浮物堵塞感應器而引發「誤報」；
3 清潔過程中，請勿快速推拉本產品來清潔地板，以免水進入摩打；
4 清潔前，打開污水箱上蓋的過濾棉，檢查是否有髒物，以免堵塞風道，影響滿水位檢測；
5 充電前請關閉本產品電源。

1 32
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7	 產品維護和保養
注意：在進行維護和保養之前，請斷開本產品與插座的連接並關閉電源，然後取出電池。

主機維護
• 日常維護方面，只需用乾布輕輕擦去主機上的灰塵即可。請勿用水清洗主機。

地板吸扒維護
• 進行維護保養前，請先關閉本產品，取出電池、淨水箱和污水箱。用濕布

擦拭滑輪、刮板和紅外線感應器。

清理污水箱
• 取出污水箱，打開上蓋。用清水沖洗污水箱內部。

清潔浮子/濾網元件/濾網
• 從污水箱蓋拆下濾網組件，然後用清水沖洗濾網元件。

提示：
1 最好每六個月更換一次濾網。
2 濾網需要很長時間才能晾乾，因此您可以在兩個濾網之間交替使用。

1

21



32    繁體中文

3 請勿用手、刷子或尖銳物件接觸濾網，以免損壞濾網。

安裝污水箱
• 將乾燥的濾網元件和濾網放入污水箱上蓋中，然後將上蓋放回污水箱中。安裝完成後，檢查濾網元件、濾

網、污水箱蓋周圍，確保濾網與污水箱蓋安裝牢固。

自動清洗
• 將本產品放在充電座上充電時，請確保淨水箱中有足夠的水且水位不低於自動清洗水位。按下自動清洗按

鈕，開始自動清洗。清洗完成後，本產品將會自動開始充電。
• 自動清洗只需使用清水即可，無需地板清潔劑。

注意：自動清洗完成後，請及時清理污水箱內的污垢，以免產生異味。

21
�
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1 32
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清洗旋轉毛刷 
• 請按照 第	27	頁 安裝和拆卸旋轉毛刷 的說明拆下旋轉毛刷。取下旋轉

毛刷後，使用隨附的旋轉毛刷清潔工具清除地板吸扒內包裹的任何毛髮
或碎屑。清潔完成後，請按照 第 27 頁 安裝和拆卸旋轉毛刷 的說明安
裝旋轉毛刷。

提示：建議清潔後擦乾旋轉毛刷。建議每六個月更換一次旋轉毛刷。

清潔充電座
• 用濕布擦拭充電座。在進行維護或保養之前取下變壓器。請勿使用濕布擦

拭靠近充電連接埠處。等待充電座乾透後再使用。

存放產品
• 將淨水箱、污水箱、旋轉毛刷清洗乾淨，晾乾後分開存放。將電池充滿電，然後將其取出並與主機分開存

放。為避免電池損壞，電池必須至少每三個月充滿電一次。存放場所應保持乾燥、通風、免受陽光照射。

8 訂購配件
聯絡您的 Philips 經銷商購買配件或備用零件。您亦可以聯絡您所在國家/地區的 Philips 客戶服務中心（請查閱
保養卡，查看聯絡資料）。
需更換的零件及對應型號：
 - 濾網 XV1741
 - 旋轉毛刷 XV1743
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提示：為獲得最佳性能，請每六個月更換一次濾網和旋轉毛刷。

提示：您可以將舊濾網和旋轉毛刷與普通生活垃圾一起棄置。

9 疑難排解
本章總結了使用本產品時遇到的一些最常見的問題。如果您使用以下資料無法解決問題，請聯絡售後人員或聯
絡您所在國家或地區的客戶服務中心。
問題 可能原因 解決方案
主機出現故障。 污水箱中的污水已達到規定容量。 清理污水箱。

旋轉毛刷纏繞。 清潔地板吸扒。
未安裝旋轉毛刷。 請按照第 27 頁 安裝和拆卸旋轉毛刷 的

說明安裝旋轉毛刷。
吸塵機無法充電。 主機未連接充電器。 檢查主機的充電器和插座。
地板吸扒不噴水。 污水箱未正確安裝。 重新安裝污水箱。

未按下噴水按鈕。 請按下手柄上的噴水按鈕。
有水從通風口漏出。 污水箱中沒有安裝濾網。 請按照 第 32 頁 安裝污水箱 的說明安

裝濾網。
濾網未乾透。 請按照 第 31 頁 清潔浮子/濾網元件/濾

網 的說明取下濾網，並在通風良好的地方
晾乾，然後按照 第 32 頁 安裝污水箱 
的說明進行安裝。

沒有水噴出來。 淨水箱中沒有水。 裝滿水，然後按下噴水按鈕。
污水箱未正確安裝。 重新安裝。

污水箱還未裝滿本產品便
發出滿水警報。

濾網堵塞。 請清理濾網。
濾網太濕。 使用前將濾濾晾乾。

LED 螢幕顯示代碼 FF:07。 電池溫度太高。 在使用本產品之前先讓電池冷卻下來。
本產品劇烈振動。 旋轉毛刷未妥當安裝。 請按照 第 27 頁 安裝和拆卸旋轉毛刷 

的說明進行安裝。

10	 錯誤代碼資訊
錯誤代碼 成因 解決方案
FF: 01 充電器過壓 更換充電器。
FF: 02 充電器過流。 更換充電器。
FF: 03 NTC 開路/短路 更換電池組。
FF: 04 電池組內部接線斷開。 更換電池組。
FF: 05 充電電池電壓過低。 更換電池組。
FF: 06 充電電池電壓差太大。 更換電池組。
FF: 07 放電溫度高。 電池組溫度高，待電池組冷卻後再充電。
FF: 08 充電溫度高。 電池組溫度高，待電池組冷卻後再充電。
FF: 09 充電溫度低。 電池組溫度低，等電池組溫度恢復後再充電。
FF: 10 旋轉毛刷過電流。 檢查旋轉毛刷內是否有需要清理的異物。
FF: 12 未安裝污水箱。 使用前安裝污水箱。
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1 Informasi Keselamatan
Tentang produk

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! 

Informasi keselamatan penting
Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk referensi 
di masa mendatang. Aksesori yang disertakan mungkin berbeda-beda tergantung produk..

Bahaya
 - Produk ini dirancang untuk penggunaan rumah tangga saja dan tidak boleh digunakan di luar 

ruangan, pada permukaan selain lantai, atau dalam lingkungan komersial atau industri.
 - Jangan menyentuh steker atau komponen produk yang dialiri listrik dengan tangan basah.
 - Jangan menyedot bahan yang mudah terbakar atau abu yang tidak dingin.
 - Jangan sekali-kali merendam produk atau adaptor di dalam air atau cairan lain, dan jangan 

membilasnya di bawah air mengalir.
Perhatian

 - Sebelum mencolokkan produk ke stopkontak, selalu periksa bahwa tegangan listrik setempat sesuai 
dengan tegangan yang tertera di adaptor daya.

 - Selalu periksa produk sebelum penggunaan. Jangan gunakan jika produk atau adaptor rusak. Selalu 
gunakan suku cadang jenis asli untuk mengganti suku cadang yang rusak.

 - Adaptor produk berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk diganti dengan steker yang baru, 
karena tindakan ini dapat menimbulkan konsekuensi serius.

 - Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan 
kekurangan fisik, indra atau kecakapan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan 
mengenai penggunaan produk, kecuali di bawah pengawasan atau jika orang yang bertanggung 
jawab atas keselamatan mereka telah memberikan petunjuk penggunaan alat.

 - Awasi anak-anak. Produk ini tidak dimaksudkan sebagai mainan.
 - Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum melakukan pembersihan dan perawatan produk.
 - Cabut adaptor jika produk tidak digunakan dalam waktu lama.
 - Saat menyimpan produk selama lebih dari sebulan (tidak sedang digunakan atau tidak diisi daya), 

pastikan baterainya minimal terisi daya sebesar 50%. Menyimpan produk dalam keadaan daya 
baterai habis dapat menyebabkan baterai rusak permanen.

 - Pastikan adaptor sudah dilepas saat menyimpan produk.
 - Jangan biarkan nozel lantai melintasi kabel produk atau kabel lainnya karena hal ini bisa berbahaya.
 - Agar air kotor tidak mengalir ke dalam motor, jangan mengayunkan alat ke atas atau ke bawah, 

memukulkannya ke benda lain, atau meletakannya dalam posisi miring atau mendatar.
 - Jangan gunakan produk ini di dekat sumber panas (mis. perapian yang menyala, pemanas, radiator, 

dll.).
 - Untuk mencegah korosi pada alat, jangan menambahkan larutan asam atau alkali atau zat yang 

berbahaya bagi lingkungan.
 - Jangan menyedot benda panas (puntung rokok yang menyala, korek api, abu panas, dll.), benda 

ultrahalus (mis. kapur, semen, serpihan kayu, tepung gipsum, abu, serbuk karbon, dll.), benda 
berbahaya (pelarut, pengurang kerak, dll.), bahan kimia (zat asam, pembersih, dll.), dan bahan-
bahan lain dengan sifat fisik yang tidak dapat ditentukan.

 - Jangan menyedot detergen, minyak tanah, bensin, alkohol, cat, pewangi, dll. Cairan-cairan tersebut 
dapat membuat alat mengalami korsleting, yang dapat menyebabkan kebakaran atau ledakan.

 - Jangan menyedot toner atau bubuk toner yang digunakan pada mesin cetak laser atau mesin 
fotokopi. Zat tersebut dapat menyebabkan kebakaran atau ledakan.

 - Jangan menyedot benda tajam seperti pecahan kaca, mainan kecil, pin, penjepit kertas, batu, 
kuarsa, potongan kertas ukuran besar, dan benda-benda lain yang dapat menyumbat dan merusak 
alat.

 - Jangan gunakan produk pewangi apa pun pada filter produk, karena bahan kimia di dalamnya 
mudah terbakar dan dapat menyebabkan kebakaran.

 - Jangan menggunakan produk untuk membersihkan noda berminyak, kental, atau yang terciprat 
warna, seperti semir sepatu, cat, pewarna, dsb., yang tidak masuk dalam cakupan penggunaan produk.
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 - Agar alat tidak rusak dan menimbulkan bahaya, jangan membongkar atau merakit sendiri alat 
bersegel.

 - Jika arus bocor, suhu motor terlalu tinggi, atau Anda menyadari suara aneh saat menggunakan 
produk seperti bunyi panas berlebih pada unit utama, suara abnormal, bau, atau daya sedot lemah, 
segera hentikan penggunaan alat dan hubungi personel perawatan profesional perusahaan.

 - Agar air kotor tidak mengalir ke dalam motor, jangan mengayunkan alat ke atas atau ke bawah, 
memukulkannya ke benda lain, atau meletakannya dalam posisi miring atau mendatar.

 - Jangan gunakan produk jika rol sikat, tangki air bersih, tangki air kotor, dan elemen filter tidak 
terpasang.

 - Jika terdapat kerusakan pada alat, jangan mencoba memperbaikinya sendiri. Silakan hubungi 
bagian purnajual untuk meminta bantuan.

 - Gunakan produk sesuai dengan instruksi dalam panduan pengguna. Pengguna bertanggung jawab 
atas setiap kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan yang tidak benar.
Perhatian

 - Gunakan pengisi daya yang disediakan untuk mengisi daya alat. Pengisi daya lain dapat 
menyebabkan kegagalan baterai atau suhu ekstrem.

 - Jangan cabut steker produk dengan menarik kabelnya. Untuk melepas steker dari 
stopkontak, selalu cabut steker pengisian daya dari produk, dan cabut adaptor dari 
stopkontak (seperti gambar sebelah kanan).

 - Pastikan alat sudah mati sebelum mengganti rol sikat.
 - Jangan gunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang 

tidak direkomendasikan secara khusus oleh Philips. Penggunaan aksesori atau 
komponen tersebut akan membatalkan garansi.

 - Karena produk ini menggunakan air dalam pemakaiannya, lantai mungkin akan 
basah dan licin selama beberapa saat setelah dibersihkan.

 - Untuk mencegah kerusakan, jangan sekali-kali memasukkan lilin, minyak, produk perawatan lantai, 
atau cairan pembersih lantai konsentrat ke dalam tangki air.

 - Jangan mencampur berbagai jenis cairan pembersih lantai. Setelah menggunakan satu produk 
pembersih lantai, kosongkan dan bilas tangki air sebelum menambahkan cairan pembersih lantai 
lainnya ke tangki air.

 - Untuk mencegah kerusakan, jangan gunakan pembersih lantai cair yang tidak transparan atau yang 
diemulsi.

 - Simpan dan gunakan alat di tempat yang kering. Keadaan lembap dapat memengaruhi sifat isolator 
dan umur pemakaian alat.

 - Jangan menambahkan air yang lebih panas dari 60 °C agar tangki air tidak rusak bentuknya.
 - Periksa nozel lantai secara teratur untuk mengecek apakah ada penyumbatan. Jika ada, singkirkan 

agar daya sedot tidak melemah.
 - Bersihkan tangki air yang kotor setelah penggunaan alat agar tidak terjadi penyumbatan 

yang dapat mengurangi daya sedot dan membuat motor terlalu panas, karena hal ini dapat 
memengaruhi masa pakai alat.

 - Sebaiknya jangan gunakan pembersih lantai secara berlebihan. Penggunaan pembersih lantai 
berlebihan dapat menghasilkan terlalu banyak busa yang dapat masuk ke motor sehingga 
menimbulkan bahaya. Lakukan pembersihan sesuai dengan petunjuk pengoperasian. Sebaiknya 
gunakan pembersih lantai Philips khusus.

 - Jika produk tidak digunakan dalam waktu lama, cabut steker dari stopkontak untuk memutus arus 
listrik dan cabut dudukan pengisian dayanya.
Keamanan Baterai

 - Gunakan produk hanya untuk tujuan yang dimaksudkan dan ikuti petunjuk umum serta petunjuk 
keselamatan baterai dalam panduan pengguna ini. Penggunaan yang tidak benar dapat 
mengakibatkan tersetrum, luka bakar, kebakaran, dan bahaya atau cedera lainnya.

 - Isi daya, gunakan, dan simpan produk pada suhu antara 6 °C dan 40 °C.
 - Pastikan untuk mencabut steker produk setelah daya terisi penuh.
 - Jangan membakar produk atau baterai dengan api, atau membiarkannya terkena sinar matahari 

langsung atau suhu tinggi (mis. di dalam mobil panas atau dekat kompor panas). Baterai dapat 
meledak jika suhunya terlalu panas.

1
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 - Jika produk terasa panas hingga tidak normal, berbau, memudar warnanya, atau mengisi daya lebih 
lama dari biasanya, hentikan penggunaan atau pengisian daya produk dan hubungi departemen 
purnajual untuk mendapatkan bantuan.

 - Jangan sekali-kali meletakkan komponen produk apa pun di dalam oven microwave atau di atas 
kompor induksi.

 - Produk ini berisi unit baterai isi ulang yang dapat diganti. Jangan membongkar baterai atau 
menggunakan produk ini dengan baterai lain. Jangan gunakan unit baterai jika terendam air.

 - Pastikan kedua tangan, produk, dan baterai dalam keadaan kering saat memegang baterai.
 - Untuk mencegah baterai memanas atau mengeluarkan zat beracun dan berbahaya, jangan 

memodifikasi, menusuk, atau merusak produk dan baterai. Jangan membongkar baterai, memicu 
korsleting, mengisi daya berlebihan, atau melakukan pengisian balik pada baterai.

 - Untuk mencegah korsleting setelah baterai dilepas, jauhkan terminal baterai dari benda logam (mis. 
koin, jepit rambut, cincin).

 - Jangan bungkus baterai dengan logam atau kertas aluminium. Lapisi terminal dengan perekat atau 
letakkan baterai di dalam kantong plastik sebelum dibuang.

 - Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika terjadi kontak yang tidak 
disengaja, segera bilas bagian tubuh yang terkena kontak dengan air bersih dan cari pertolongan 
medis.

Medan Elektromagnet (EMF)
Alat ini telah memenuhi standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan elektromagnet.

Mendaur ulang
 - Jika sudah tidak bisa digunakan, jangan buang produk bersama limbah rumah tangga biasa. Bawa ke 

tempat daur ulang resmi. Hal ini akan membantu melindungi lingkungan.
 - Ikuti peraturan negara atau wilayah Anda terkait daur ulang produk elektronik dan baterai isi ulang 

secara terpisah. Pembuangan produk secara benar akan membantu mencegah dampak negatif 
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

Melepas Baterai Isi Ulang
Baterai isi ulang harus dilepas sebelum produk dibuang. Sebelum melepas baterai, pastikan produk sudah 
tidak tersambung arus listrik dan baterai benar-benar habis.

Ambil langkah keselamatan yang diperlukan saat menggunakan alat tertentu untuk membuka produk dan 
saat membuang baterai isi ulang.
Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk melepaskan baterai isi-ulang.
1 Cabut steker dari stopkontak untuk memutus arus listrik dan tunggu sampai motor berhenti beroperasi.
2 Tekan lama tombol pengunci di kedua ujung unit baterai, lalu lepas unit baterai dengan cara menariknya 

ke bawah.

Garansi dan dukungan
Versuni menawarkan garansi dua tahun setelah pembelian produk ini. Garansi ini tidak berlaku jika 
cacat disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau pemeliharaan yang buruk. Garansi kami tidak 
mempengaruhi hak berdasarkan hukum Anda sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau 
untuk permohonan terkait garansi, silakan kunjungi situs web kami www.philips.com/support. 
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2 Apa Saja Isi dalam Kotak Kemasannya
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Unit utama
a Roda i Tombol pelepas tangki air kotor

b Roda kecil j Tangki air kotor

c Pengikis karet lembut k Tombol semprotan air

d Kunci sikat rol l Gagang

e Tombol Power m Tangki air bersih

f Tombol mode n Layar LED

g Tombol pembersihan mandiri o Baterai yang bisa dilepas

h Tombol Mute p Nozel lantai

Aksesori
A Tempat pengisian daya x 1 D Sikat rol x 1

B Adaptor daya x 1 E Sikat pembersih x 1

C Kotak penyimpanan sikat rol x 1

3 Tentang fungsi tombol

Tekan tombol daya satu kali untuk menghidupkan. 
Tekan sekali lagi untuk mematikan. Mode default 
ketika alat dihidupkan adalah mode Standar.

Tombol Power

Tombol mode

Mode default ketika alat dihidupkan adalah 
mode Standar. Tekan tombol mode untuk 
mengganti ke mode tangguh.

Tekan tombol semprotan air selama pengoperasian unit untuk 
menyemprotkan air secara terus menerus atau sekali-sekali.
Catatan: Ada dua mode aliran penyemprotan air, masing-masing 
disesuaikan dengan mode standar dan mode tangguh.

Tombol semprotan air

Tombol pembersihan mandiri

Tombol Mute
Tekan untuk mengaktifkan/menonaktifkan kon�rmasi suara.

- Sambungkan tempat pengisian daya ke catu daya, lalu 
tempatkan unit di tempat pengisian daya sehingga memasuki 
mode pengisian daya. Tekan tombol pembersihan mandiri 
untuk memulai proses pembersihan mandiri;

- Setelah pembersihan selesai, unit akan masuk ke mode pengisian 
daya secara otomatis;

- Saat daya terisi penuh, unit akan mati secara otomatis dan 
memasuki mode perlindungan pengisian daya.
Catatan: Setelah pembersihan mandiri selesai, segera 
bersihkan kotoran di dalam tangki air kotor agar tidak bau.
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4 Tentang panel tampilan LED

Bilah di sebelah kanan ikon baterai adalah indikator tingkat daya, di mana 
setiap bilah yang menyala menunjukkan 1/23 dari kapasitas daya total.

Waktu penggunaan ditampilkan dalam “menit:detik”.

Ikon akan berkedip saat unit mendeteksi tingkat air yang rendah di 
dalam tangki air bersih. Segera tambahkan air.

Menunjukkan tangki air kotor penuh. Segera bersihkan tangki air kotor.

Saat mengisi daya unit, tekan tombol pembersihan mandiri di atas layar 
LED, dan ikon akan berkedip setelah pembersihan mandiri dimulai.

Bila lampu indikator menyala, berarti alat berada dalam mode tangguh.



42    Bahasa Indonesia

5 Pemasangan produk
Mengeluarkan gagang, unit utama, dan unit baterai

Memasang dan Melepas Gagang
• Pemasangan (seperti pada Gambar 1): Masukkan gagang ke lubang unit utama. Jika Anda mendengar 

bunyi “klik”, tandanya gagang telah terpasang sempurna.  
Catatan: Pastikan gagang terpasang dengan orientasi yang benar.

• Pelepasan (seperti pada Gambar 2): Masukkan obeng atau alat lain yang ukurannya sesuai ke lubang 
kecil di bagian belakang gagang. Gagang dapat dilepas dengan mudah.

Melepas unit baterai
• Pemasangan (seperti pada Gambar 1): Letakkan unit baterai di slot baterai, dorong sedikit ke atas. Jika 

Anda mendengar bunyi klik, tandanya pemasangan telah berhasil.
• Pelepasan (seperti pada Gambar 2): Tekan lama tombol pengunci di kedua ujung unit baterai, lalu lepas 

unit baterai dengan cara menariknya ke bawah.

2

1 Obeng

Lubang kecil

2

1 2

1

2
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Memasang dan melepas tangki air bersih
• Pemasangan (seperti pada Gambar 1): Sejajarkan slot batas di kedua ujung tangki air bersih dengan 

slot batas pada unit utama. Dorong perlahan ke bawah. Jika Anda mendengar bunyi klik, tandanya 
pemasangan telah berhasil.

• Pelepasan (seperti pada Gambar 2): Pegang erat unit utama dan angkat tangki air bersih untuk 
mengeluarkannya.

Memasang dan melepas tangki air kotor
• Pemasangan (seperti pada Gambar 1): Letakkan bagian bawah tangki air kotor pada bukaan unit 

utama, lalu dorong sedikit ke dalam. Jika Anda mendengar bunyi klik, tandanya pemasangan telah 
berhasil.

• Pelepasan (seperti pada Gambar 2): Pegang erat unit utama dan tekan kuncinya, lalu tarik tangki air 
kotor keluar pelan-pelan untuk mengeluarkannya.

Memasang dan melepaskan rol sikat 
• Pemasangan (seperti pada Gambar 1 dan 2): Sejajarkan bayonet pada kunci rol sikat dengan slot, dan 

dorong rol sikat ke bawah sampai menyentuh poros rol sikat sepenuhnya. Putar searah jarum jam hingga 
ke ujung, lalu kunci. Jika Anda mendengar bunyi klik, tandanya pemasangan telah berhasil.

1 2

1

2

1 2
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• Pelepasan (seperti pada Gambar 3 dan 4): Tarik kunci di samping rol sikat ke arah luar, pegang kunci 
dan putar berlawanan arah jarum jam hingga ke ujung, lalu tarik keluar rol sikat pelan-pelan.

Memasang stasiun pengisian daya
• Masukkan port DC adaptor yang berbentuk bundar ke port pengisian daya di bagian belakang stasiun 

pengisian daya. Colokkan ujung adaptor satunya ke stopkontak di rumah Anda.
• Gantung penahan aksesori rol sikat di sebelah kanan stasiun pengisian daya, seperti pada gambar di 

bawah ini.

1

2

1

2

1 2

4
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3

1

Port pengisian daya DC

Kotak penyimpanan 
sikat rol
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Mengisi daya unit
• Letakkan unit ke stasiun pengisian daya untuk mengisi dayanya.

6 Menggunakan produk
Periksa sebelum digunakan

• Sebelum menggunakan alat, periksa apakah gagang, tangki air bersih, 
tangki air kotor, baterai, dan rol sikatnya sudah terpasang sempurna di 
tempat masing-masing.

Isi dengan air bersih
• Isi tangki air bersih dengan air bersih, kencangkan tutupnya, dan pasangkan kembali pada unit.

Catatan: Harap gunakan adaptor daya asli yang 
sesuai saat mengisi daya. Setelah pengisian 
daya selesai, unit akan otomatis mati dan mode 
proteksi pengisian daya akan aktif.

Baterai

Gagang

Tangki air 
kotor

Sikat rol

Tangki air 
bersih

21
Ketinggian air 

maksimum

Tingkat air 
pembersihan 

mandiri
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Menyalakan alat
• Injak penutup bawah, tahan dan tarik gagang ke belakang, miringkan 

unit utama ke sudut yang sesuai, dan tekan tombol daya untuk 
menyalakan pembersih lantai.

Pembersihan mandiri
• Saat memasang unit di stasiun pengisian daya untuk diisi dayanya, pastikan terdapat cukup air di dalam 

tangki air bersih yang tidak lebih rendah dari tingkat air pembersihan mandirinya. Tekan tombol 
pembersihan mandiri untuk memulai prosesnya. Unit akan otomatis mulai mengisi daya setelah 
pembersihan mandiri selesai.

Harap dicatat:
1 Jangan gunakan cairan pembersih berbusa selama proses pembersihan, agar “alarm yang salah” tidak 

terpicu akibat banyaknya busa di tangki air kotor dan agar air tidak masuk ke motor;
2 Selama proses pembersihan, amati dengan saksama jumlah kotoran di dalam tangki air kotor. Jangan 

biarkan ini memicu “alarm yang salah” yang disebabkan oleh benda yang tersangkut dan menghalangi 
sensor;

3 Selama proses pembersihan, jangan bersihkan lantai dengan mendorong dan menarik unit cepat-cepat 
agar air tidak masuk ke motor;

4 Sebelum pembersihan, buka kapas filter di penutup atas tangki air kotor dan periksa apakah ada kotoran 
di situ agar saluran udara tidak terhalangi dan memengaruhi deteksi air penuh;

5 Matikan unit sebelum mengisi daya.

7 Perawatan dan pemeliharaan produk
Catatan: Sebelum melakukan perawatan dan pemeliharaan, cabut unit dari soket, matikan dayanya, lalu 
keluarkan baterai.

Perawatan unit utama
• Untuk perawatan harian, cukup seka debu di unit utama dengan lembut menggunakan kain kering. 

Jangan cuci unit motor dengan air.

1 3 Tombol pembersihan 
mandiri

Tingkat air 
pembersihan 

mandiri

2
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Perawatan nozel lantai
• Sebelum melakukan perawatan, matikan unit dan lepaskan baterainya. 

Selain itu, bersihkan tangki air bersih dan tangki air kotor. Seka roda, 
scraper, dan sensor inframerah dengan kain lembap.

Membersihkan tangki air kotor
• Lepas tangki air kotor dan buka penutup atasnya. Bilas bagian dalam tangki air kotor dengan air bersih.

Membersihkan elemen filter/filter
• Lepaskan unit filter dari penutup tangki air kotor, lalu bilas elemen filter dengan air bersih.

Tip:
1 Sebaiknya ganti filter setiap enam bulan sekali.
2 Mengeringkan filter butuh waktu lama, jadi Anda dapat menggunakan dua filter secara bergantian.
3 Jangan sentuh filter dengan sikat atau benda tajam agar tidak rusak. 

1

21

21
Filter
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Memasang tangki air kotor.
• Letakkan elemen filter dan filter yang telah kering ke dalam penutup atas tangki air kotor, lalu pasang 

kembali penutup atas tangki air kotor. Setelah pemasangan selesai, periksa sekeliling elemen filter, filter, 
dan penutup tangki air kotor untuk memastikan bahwa filter dan penutup tangki air kotor terpasang 
rapat.

Pembersihan mandiri
• Saat memasang unit di stasiun pengisian daya untuk diisi dayanya, pastikan terdapat cukup air di 

dalam tangki air bersih yang tidak lebih rendah dari tingkat air pembersihan mandirinya. Tekan tombol 
pembersihan mandiri untuk memulai prosesnya. Unit akan otomatis mulai mengisi daya setelah 
pembersihan mandiri selesai.

• Hanya gunakan air bersih untuk pembersihan mandiri. Pembersih lantai tidak diperlukan.

Catatan: Setelah pembersihan mandiri selesai, segera bersihkan kotoran di dalam tangki air kotor agar tidak bau.

Membersihkan rol sikat 
• Lepaskan rol sikat sesuai petunjuk dalam Halaman 43 

dari Memasang dan melepaskan rol sikat . Setelah rol sikat 
dilepas, gunakan alat pembersih rol sikat yang disediakan untuk 
membersihkan rambut atau kotoran yang menumpuk di dalam nozel 
lantai. Setelah selesai dibersihkan, pasang rol sikat sesuai petunjuk 
dalam Halaman 43 dari Memasang dan melepaskan rol sikat .

Tip: Sebaiknya keringkan rol sikat setelah dibersihkan. Sebaiknya ganti 
rol sikat setiap enam bulan sekali.

1 2 3

1 3 Tombol pembersihan 
mandiri

Tingkat air 
pembersihan 

mandiri
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Membersihkan dudukan pengisi daya
• Seka stasiun pengisian daya dengan kain lembap. Lepaskan adaptor 

sebelum melakukan perawatan atau pemeliharaan. Jangan gunakan 
kain basah untuk menyeka area dekat port pengisian daya. Tunggu 
hingga stasiun pengisian daya kering sebelum digunakan.

Penyimpanan produk
• Bersihkan tangki air bersih, tangki air kotor, dan rol sikat, lalu simpan secara terpisah setelah semuanya 

kering. Isi baterai sampai penuh, lalu lepaskan dan simpan secara terpisah dari unit utama. Agar baterai 
tidak rusak, baterai harus diisi penuh dayanya setidaknya tiga bulan sekali. Tempat penyimpanan harus 
kering, berventilasi, dan terlindung dari sinar matahari.

8 Memesan Aksesori
Hubungi dealer Philips Anda untuk membeli aksesori atau suku cadang. Anda juga dapat menghubungi 
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (lihat kartu garansi untuk rincian kontaknya).
Komponen yang akan diganti dan nomor model yang sesuai:
 - Filter XV1741
 - Roller XV1743

Tip: Untuk mendapatkan kinerja optimal, ganti filter dan rol sikat setiap enam bulan sekali.

Catatan: Anda dapat membuang filter dan rol sikat lama bersama limbah rumah tangga biasa.
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9 Penyelesaian masalah
Bab ini merangkum beberapa masalah yang paling umum dihadapi saat menggunakan produk ini. Jika 
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah menggunakan informasi di bawah ini, hubungi petugas purnajual 
atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara atau wilayah Anda.

Masalah Kemungkinan Penyebab Solusi

Unit utama tidak 
berfungsi.

Air kotor di tangki air kotor telah 
mencapai kapasitas tertentu. 

Bersihkan tangki air kotor.

Rol sikat terbelit. Bersihkan nozel lantai.

Rol sikat tidak dipasang. Pasang rol sikat sesuai petunjuk dalam 
Halaman 43 dari Memasang dan 
melepaskan rol sikat .

Alat tidak dapat diisi 
dayanya.

Unit utama tidak terhubung 
dengan pengisi daya.

Periksa pengisi daya dan soket pada 
unit utama.

Nozel lantai tidak 
menyemprotkan air.

Tangki air kotor tidak terpasang 
dengan benar.

Pasang ulang tangki air kotor.

Tombol penyemprot air tidak 
ditekan.

Tekan tombol penyemprot air di 
gagang alat.

Ada air yang bocor dari 
ventilasi.

Tidak ada filter yang terpasang di 
tangki air kotor.

Pasang filter sesuai petunjuk dalam 
Halaman 48 dari Memasang 
tangki air kotor. 

Filter tidak kering. Lepaskan filter sesuai petunjuk 
dalamHalaman	47	dari	
Membersihkan	elemen	filter/
filter	dan biarkan kering di tempat 
berventilasi baik, lalu pasang filter 
sesuai petunjuk dalam Halaman 48 
dari Memasang tangki air kotor. 

Tidak ada air dari 
penyemprot.

Tidak ada air di dalam tangki air 
bersih.

Isi dengan air dan tekan tombol 
penyempot air.

Tangki air kotor tidak terpasang 
dengan benar.

Pasang ulang.

Unit mengeluarkan 
alarm air penuh 
sebelum tangki air 
kotor penuh.

Filter tersumbat. Bersihkan filter.

Filter terlalu basah. Biarkan filter kering sebelum 
digunakan.

Layar LED 
menampilkan kode 
FF:07.

Suhu baterai terlalu tinggi. Biarkan baterai dingin sebelum unit 
digunakan.

Unit bergetar hebat. Rol sikat tidak terpasang dengan 
benar.

Pasang rol sikat sesuai petunjuk dalam 
Halaman 43 dari Memasang dan 
melepaskan rol sikat .
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10 Informasi kode kesalahan
Kode 
kesalahan

Penyebab Solusi

FF: 01 Kelebihan tegangan pada pengisi daya. Ganti pengisi daya.

FF: 02 Arus berlebih pada pengisi daya. Ganti pengisi daya.

FF: 03 NTC terbuka/korsleting. Ganti unit baterai.

FF: 04 Kabel internal unit baterai terputus. Ganti unit baterai.

FF: 05 Tegangan baterai isi ulang terlalu 
rendah.

Ganti unit baterai.

FF: 06 Perbedaan tegangan baterai isi ulang 
terlalu besar.

Ganti unit baterai.

FF: 07 Temperatur pelepasan daya tinggi. Suhu unit baterai tinggi; isi ulang daya 
setelah suhu unit baterai mendingin.

FF: 08 Suhu pengisian daya tinggi. Suhu unit baterai tinggi; isi ulang daya 
setelah suhu unit baterai mendingin.

FF: 09 Suhu pengisian daya rendah. Suhu unit baterai rendah, tunggu sampai 
suhunya pulih sebelum mengisi daya.

FF: 10 Arus berlebih di rol sikat. Periksa apakah ada benda asing di rol sikat 
yang perlu dibersihkan.

FF: 12 Tangki air kotor tidak terpasang. Pasang tangki air kotor sebelum 
menggunakan alat.

PHILIPS

XW4122

Penghisap Debu Nirkable

25.2 Vdc , 180 W

Diimpor oleh:

PT Versuni HomeLife Indonesia

Gedung Cibis Nine Lantai 10

Jl. T.B. Simatupang No. 2, RT 001 RW 005

Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu 
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Negara Pembuat: Cina

No. Reg.: IMKG.625.04.2023
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1 ข้้อมููลการใช้ง้านอย่างปลอดภยั

 เก่�ยวกบััผลิตภณัฑ์์
  ข้อแสดงความูยินด่ท่�คุณเลือกซื้ื�อผลิตภณัฑ์์ข้องเรา และยินด่ต้อนรับัสู่ Philips 

  ข้้อมููลความูปลอดภยัท่�สำาคัญ
โปรดอ่านข้้อมููลท่�สำาคัญอย่างละเอ่ยดกอ่นใช้ง้านผลิตภณัฑ์์และเกบ็ัไว้เพื่ื�อใช้้
อ้างอิงในอนาคต อุปกรณ์เสริมูท่�มู่ให้้อาจแตกต่างกนัไปตามูผลิตภณัฑ์์ .

  อันตราย
 - ผลิตภณัฑ์์น่�ออกแบับัมูาสำาห้รับัใช้ใ้นครัวเรือนเท่านั�น และไมู่ควรใช้ก้ลางแจ้ง 

บันพื่ื�นผิวอื�นท่�ไมู่ใช้พ่ื่ื�น ห้รือในเช้งิพื่าณิช้ย์ห้รืออุตสาห้กรรมู
 - ห้้ามูสัมูผัสปลั�กห้รือส่วนใด ๆ ข้องผลิตภณัฑ์์ด้วยมูือท่�เป่ยก
 -     ห้้ามูดูดสารไวไฟห้รือข้่�เถ้า้ท่�ยังไมู่เย็น
 - ห้้ามูจุ่มูผลิตภณัฑ์์ห้รืออะแดปเตอร์ลงในนำ�าห้รือข้องเห้ลวอื�นใด และห้้ามูล้าง

ด้วยกอ๊กนำ�า

ข้้อควรระวัง
 - ตรวจสอบัเสมูอว่าแรงดันไฟห้ลักในพื่ื�นท่�ตรงกบััแรงดันท่�ระบัุบันอะแดป

เตอร์แปลงไฟกอ่นท่�จะเช้ื�อมูต่อผลิตภณัฑ์์เข้้ากบััแห้ล่งจ่ายไฟห้ลัก
 - ตรวจสอบัผลิตภณัฑ์์กอ่นใช้ง้านทุกครั�ง ห้้ามูใช้ห้้ากผลิตภณัฑ์์ห้รืออะแดป

เตอร์เส่ยห้าย ตรวจสอบัให้้แน่ใจว่าใช้ช้้ิ�นส่วนประเภทเดิมูเสมูอเพื่ื�อเปล่�ยนช้ิ�น
ส่วนท่�เส่ยห้าย

 - อะแดปเตอร์มู่ห้มู้อแปลง อย่าตัดอะแดปเตอร์ออกแล้วเปล่�ยนด้วยปลั�กอื�น 
เนื�องจากอาจส่งผลร้ายแรงได้

 - ไมู่ควรให้้บัุคคล (รวมูทั�งเด็กเล็ก) ท่�มู่สภาพื่ร่างกายไมู่สมูบัูรณ์ ประสาท
สัมูผัสไมู่สมูบัูรณ์ห้รือสภาพื่จิตใจไมู่ปกติ ห้รือข้าดประสบัการณ์และความูรู้
ความูเข้้าใจ นำาผลิตภณัฑ์์น่�ไปใช้ง้าน เว้นแต่จะได้รับัการดูแลห้รือคำาแนะนำา
ในการใช้ผ้ลิตภณัฑ์์โดยผู้รับัผิดช้อบัด้านความูปลอดภยั

 - คอยระวังเด็กเล็ก ผลิตภณัฑ์์น่�ไมู่ได้มู่ไว้เพื่ื�อเป็นข้องเล่น
 - ต้องถ้อดปลั�กออกจากเต้ารับัไฟฟ้ากอ่นทำาความูสะอาดห้รือบัำารุงรักษา

ผลิตภณัฑ์์
 - ถ้อดปลั�กอะแดปเตอร์ออกห้ากไมู่ได้ใช้ง้านผลิตภณัฑ์์เป็นระยะเวลาห้น่�ง
 - เมูื�อเกบ็ัผลิตภณัฑ์์ไว้นานกว่าห้น่�งเดือน (โดยไมู่ได้ใช้ง้านห้รือไมู่ได้

ช้าร์จ) ตรวจสอบัให้้แน่ใจว่าได้ช้าร์จแบัตเตอร่�อย่างน้อย 50% การจัดเกบ็ั
ผลิตภณัฑ์์ในข้ณะท่�แบัตเตอร่�ห้มูดอาจทำาให้้แบัตเตอร่�เส่ยห้ายอย่างถ้าวร

 - ตรวจสอบัให้้แน่ใจว่าได้ถ้อดปลั�กอะแดปเตอร์เมูื�อจัดเกบ็ัผลิตภณัฑ์์
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 - อย่าให้้หั้วฉี่ดพื่ื�นไห้ลผ่านสายไฟห้ลักห้รือสายเคเบัิลข้องผลิตภณัฑ์์อื�น 
เนื�องจากอาจเป็นอันตรายได้

 - ห้้ามูเห้ว่�ยงเครื�องข้่�นห้รือลง กระแทกกบััวัตถ้อุื�น ห้รือวางเอ่ยงห้รือราบัเพื่ื�อ
ห้ล่กเล่�ยงไมู่ให้้นำ�าสกปรกไห้ลเข้้ามูอเตอร์

 - ห้้ามูใช้ผ้ลิตภณัฑ์์ใกล้กบััแห้ล่งความูร้อน (เช้น่ เตาผิงท่�ใช้ง้านอยู่ ฮ่ีตเตอร์ 
เครื�องทำาความูร้อน เป็นต้น)

 - ห้้ามูเติมูสารละลายท่�เป็นกรดห้รือด่างห้รือสารท่�เป็นอันตรายต่อสิ�งแวดล้อมู
เพื่ื�อป้องกนัการกดักร่อนข้องเครื�องใช้้

 - ห้้ามูดูดสสารร้อนใด ๆ (เช้น่ กน้บัุห้ร่�ท่�ติดไฟ ไมู้ข้่ดไฟ ห้รือข้่�เถ้า้ร้อน เป็นต้น) 
สารท่�มู่เนื�อละเอ่ยดมูาก (เช้น่ ปูนข้าว ซื้เ่มูนต์ เศษไมู้ ผงยิปซื้ั�มู เถ้า้ ผง
คาร์บัอน เป็นต้น) สารอันตราย (ตัวทำาละลาย สารข้จัดคราบัตะกรัน เป็นต้น) 
สารเคมู่ (สารท่�เป็นกรด นำ�ายาทำาความูสะอาด เป็นต้น) และสารอื�น ๆ ท่�ไมู่
สามูารถ้ระบัุคุณสมูบััติทางกายภาพื่ได้

 - ห้้ามูดูดผงซื้กัฟอก นำ�ามูันกา๊ด นำ�ามูันเบันซื้นิ แอลกอฮีอล์ ส่ นำ�าห้อมู เป็นต้น 
เนื�องจากข้องเห้ลวดังกล่าวอาจทำาให้้เกดิไฟฟ้าลัดวงจรในเครื�อง ทำาให้้เกดิ
ไฟไห้มู้ห้รือการระเบัิดได้

 - ห้้ามูดูดโทนเนอร์ห้รือผงห้มู่กท่�ใช้ใ้นเครื�องพื่ิมูพื่์เลเซื้อร์ห้รือเครื�องถ้า่ย
เอกสาร สารเห้ล่าน่�อาจทำาให้้เกดิไฟไห้มู้ห้รือการระเบัิดได้

 - ห้้ามูดูดข้องมู่คมู เช้น่ เศษแกว้ ข้องเล่นช้ิ�นเล็ก เข้็มูห้มูุด คลิปห้น่บักระดาษ 
หิ้น แร่ควอทซื้ ์กระดาษช้ิ�นให้ญ ่และวัตถ้อุื�น ๆ ท่�อาจอุดตันและทำาให้้เครื�อง
เส่ยห้ายได้

 - ห้้ามูใช้ผ้ลิตภณัฑ์์นำ�าห้อมูกบััตัวกรองข้องผลิตภณัฑ์์น่� เนื�องจากสารเคมู่ใน
ผลิตภณัฑ์์ดังกล่าวเป็นสารไวไฟและอาจทำาให้้เกดิไฟไห้มู้ได้

 - ห้้ามูใช้ผ้ลิตภณัฑ์์ทำาความูสะอาดคราบัเห้น่ยว ห้นืด ห้รือย้อมูส่ เช้น่ นำ�ายาข้ัด
รองเท้า ส่ย้อมู ฯลฯ ซื้่�งไมู่อยู่ในข้อบัเข้ตการใช้ง้านข้องผลิตภณัฑ์์

 - ห้้ามูถ้อดแยกช้ิ�นส่วนห้รือประกอบัอุปกรณ์ท่�ปิดสนิทด้วยตัวเองเพื่ื�อห้ล่ก
เล่�ยงความูเส่ยห้ายห้รืออันตราย

 - ห้ากกระแสไฟรั�ว อุณห้ภมููิมูอเตอร์สูงเกนิไป ห้รือคุณได้ยินเส่ยงแปลก ๆ เมูื�อ
ใช้ผ้ลิตภณัฑ์์ เช้น่ ตัวเครื�องร้อนเกนิไป เส่ยงผิดปกติ กลิ�น ห้รือแรงดูดอ่อน 
ให้้ห้ยุดใช้อุ้ปกรณ์ทันท่และติดต่อเจ้าห้น้าท่�ซื้อ่มูบัำารุงผู้เช้่�ยวช้าญข้องบัริษัท

 - ห้้ามูเห้ว่�ยงเครื�องข้่�นห้รือลง กระแทกกบััวัตถ้อุื�น ห้รือวางเอ่ยงห้รือราบัเพื่ื�อ
ห้ล่กเล่�ยงไมู่ให้้นำ�าสกปรกไห้ลเข้้ามูอเตอร์

 - ห้้ามูใช้ผ้ลิตภณัฑ์์โดยไมู่ได้ติดตั�งลูกกลิ�งแปรง แท็งกน์ำ�าสะอาด แท็งกน์ำ�าเส่ย 
และไส้กรอง

 - อย่าพื่ยายามูซื้อ่มูแซื้มูอุปกรณ์ด้วยตัวเองห้ากเกดิข้้อผิดพื่ลาด โปรดติดต่อ
แผนกห้ลังการข้ายข้องเราเพื่ื�อข้อความูช้ว่ยเห้ลือ
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 - ใช้ผ้ลิตภณัฑ์์ตามูคำาแนะนำาในคู่มูือผู้ใช้ ้ผู้ใช้ต้้องรับัผิดช้อบัต่อความูเส่ย
ห้ายท่�เกดิจากการใช้ง้านท่�ไมู่เห้มูาะสมู

คำาเตือน
 - ใช้เ้ครื�องช้าร์จท่�ให้้มูาเพื่ื�อช้าร์จเครื�อง เครื�องช้าร์จอื�นอาจทำาให้้แบัตเตอร่�

ข้ัดข้้องห้รืออุณห้ภมููิสูงเกนิไป
 - อย่าถ้อดปลั�กผลิตภณัฑ์์โดยการด่งสายเคเบัิล ห้ากต้องการ

ถ้อดปลั�กห้ลักออกจากเต้าเส่ยบั ให้้ด่งปลั�กสำาห้รับัช้าร์จออก
จากผลิตภณัฑ์์และด่งอะแดปเตอร์ออกจากเต้ารับัเสมูอ (ตามู
ภาพื่ด้านข้วา)

 - ตรวจสอบัให้้แน่ใจว่าปิดเครื�องแล้วกอ่นท่�จะเปล่�ยนลูกกลิ�ง
แปรง

 - อย่าใช้อุ้ปกรณ์เสริมูห้รือช้ิ�นส่วนใด ๆ จากผู้ผลิตรายอื�นห้รือท่�ไมู่ได้แนะนำา
โดย Philips โดยเฉีพื่าะ การใช้อุ้ปกรณ์เสริมูห้รือช้ิ�นส่วนดังกล่าวจะทำาให้้การ
รับัประกนัเป็นโมูฆะ

 - เนื�องจากผลิตภณัฑ์์ใช้น้ำ�าในการทำาความูสะอาด พื่ื�นอาจเป่ยกและลื�นเป็น
บั้างห้ลังทำาความูสะอาด

 - เพื่ื�อป้องกนัไมู่ให้้เกดิความูเส่ยห้าย ห้้ามูใส่แว็กซื้ ์นำ�ามูัน ผลิตภณัฑ์์ดูแล
รักษาพื่ื�น ห้รือสารทำาความูสะอาดพื่ื�นช้นิดเห้ลวท่�ไมู่ละลายนำ�าลงในแท็งกน์ำ�า

 - ห้้ามูผสมูนำ�ายาถ้พูื่ื�นต่างช้นิดกนั ห้ลังจากใช้ผ้ลิตภณัฑ์์ทำาความูสะอาดพื่ื�น
ช้นิดห้น่�งแล้ว ให้้เทนำ�าออกและล้างถ้งันำ�ากอ่นท่�จะเติมูนำ�ายาทำาความูสะอาด
พื่ื�นอ่กช้นิดลงในถ้งัเกบ็ันำ�า

 - เพื่ื�อป้องกนัความูเส่ยห้าย ห้้ามูใช้น้ำ�ายาทำาความูสะอาดพื่ื�นท่�ไมู่โปร่งใสห้รือ
ผสมูอิมูัลช้นั

 - ควรจัดเกบ็ัและใช้เ้ครื�องในท่�แห้้ง ความูช้ื�นอาจส่งผลต่อคุณสมูบััติการเป็น
ฉีนวนและอายุการใช้ง้านข้องเครื�อง

 - ห้้ามูเติมูนำ�าท่�ร้อนกว่า 60°C เพื่ื�อป้องกนัไมู่ให้้แท็งกน์ำ�าเส่ยรูป
 - ตรวจสอบัการอุดตันข้องหั้วฉี่ดพื่ื�นอย่างสมูำ�าเสมูอและนำาสิ�งกด่ข้วางออก

เพื่ื�อห้ล่กเล่�ยงการลดกำาลังดูด
 - ทำาความูสะอาดแท็งกน์ำ�าเส่ยห้ลังจากใช้ง้านเครื�อง เพื่ื�อป้องกนัการอุดตันท่�

อาจลดแรงดูดและทำาให้้มูอเตอร์ร้อนเกนิไป ซื้่�งอาจส่งผลต่ออายุการใช้ง้าน
ข้องเครื�อง

 - ข้อแนะนำาให้้ใช้น้ำ�ายาทำาความูสะอาดพื่ื�นในระดับัปานกลาง การใช้น้ำ�ายา
ทำาความูสะอาดพื่ื�นมูากเกนิไปอาจทำาให้้เกดิโฟมูมูากเกนิไปซื้่�งอาจเข้้าไปใน
มูอเตอร์และทำาให้้เกดิอันตรายได้ ทำาความูสะอาดตามูคู่มูือการใช้ง้าน ข้อ
แนะนำาให้้ใช้น้ำ�ายาทำาความูสะอาดพื่ิเศษในผลิตภณัฑ์์ทำาความูสะอาดพื่ื�นข้อง 
Philips

1



56    ภาษาไทย

 - ห้ากคุณไมู่ได้ใช้ผ้ลิตภณัฑ์์เป็นเวลานาน ให้้ถ้อดปลั�กไฟและถ้อดแท่นช้าร์จ
ออก

ความูปลอดภยัข้องแบัตเตอร่�
 - ใช้ผ้ลิตภณัฑ์์ตามูวัตถ้ปุระสงค์ท่�กำาห้นดไว้เท่านั�น และปฏิบิััติตามูคำาแนะนำา

ทั�วไปและคำาแนะนำาด้านความูปลอดภยัข้องแบัตเตอร่�ในคู่มูือผู้ใช้ฉ้ีบัับัน่� 
การใช้ง้านท่�ไมู่เห้มูาะสมูอาจส่งผลให้้เกดิไฟฟ้าช้อ็ต แผลไห้มู้ ไฟไห้มู้ และ
อันตรายห้รือการบัาดเจ็บัอื�นได้

 - ช้าร์จไฟ ใช้ง้าน และจัดเกบ็ัเครื�องท่�อุณห้ภมููิระห้ว่าง 6°C และ 40°C
 - ตรวจสอบัให้้แน่ใจว่าได้ถ้อดปลั�กผลิตภณัฑ์์ออกเมูื�อช้าร์จเต็มูแล้ว
 - ห้้ามูเผาผลิตภณัฑ์์ห้รือแบัตเตอร่�ในกองไฟ ห้รือให้้ถ้กูแสงแดดโดยตรง

ห้รือท่�อุณห้ภมููิสูง (เช้น่ ในรถ้ท่�ร้อนจัดห้รือใกล้เตาท่�ร้อนจัด) แบัตเตอร่�อาจ
ระเบัิดได้ห้ากร้อนเกนิไป

 - ห้ากผลิตภณัฑ์์ร้อนผิดปกติ มู่กลิ�น เปล่�ยนส่ ห้รือใช้เ้วลาในการช้าร์จนาน
กว่าปกติ ให้้ห้ยุดใช้ห้้รือช้าร์จ และติดต่อแผนกห้ลังการข้ายเพื่ื�อข้อความู
ช้ว่ยเห้ลือ

 - ห้้ามูวางส่วนใด ๆ ข้องผลิตภณัฑ์์ในเตาไมูโครเวฟห้รือบันเตาแมู่เห้ล็กไฟฟ้า
 - ผลติภณัฑ์น์่�มูช่้ดุแบัตเตอร่�แบับัช้ารจ์ซื้ำ�าได ้ห้้ามูแยกช้ิ�นสว่นแบัตเตอร่�ห้รอืใช้้

แบัตเตอร่�อื�นในผลติภณัฑ์์น่� อยา่ใช้ช้้ดุแบัตเตอร่�ห้ากช้ดุแบัตเตอร่�แช้อ่ยู่ในนำ�า
 - ตรวจสอบัให้้แน่ใจว่ามูือ ผลิตภณัฑ์์ และแบัตเตอร่�แห้้งสนิทเมูื�อใช้ง้าน

แบัตเตอร่�
 - เพื่ื�อป้องกนัไมู่ให้้แบัตเตอร่�ร้อนห้รือปล่อยสารพื่ิษและสารอันตราย ห้้ามู

ดัดแปลง เจาะ ห้รือทำาให้้ผลิตภณัฑ์์และแบัตเตอร่�เส่ยห้าย อย่าแยกช้ิ�นส่วน
แบัตเตอร่� ทำาให้้ลัดวงจร ช้าร์จมูากเกนิไป ห้รือช้าร์จแบัตเตอร่�แบับัย้อนกลับั

 - เพื่ื�อห้ล่กเล่�ยงการลัดวงจรโดยไมู่ตั�งใจเมูื�อถ้อดแบัตเตอร่�ออก อย่าให้้ข้ั�ว
แบัตเตอร่�สัมูผัสกบััวัตถ้ทุ่�เป็นโลห้ะ (เช้น่ เห้ร่ยญ ท่�ห้น่บัผมู แห้วน)

 - ห้้ามูนำาแผ่นโลห้ะห้รือแผ่นฟอยล์อลูมูิเน่ยมูมูาห่้อหุ้้มูแบัตเตอร่� ติดเทปท่�ข้ั�ว
ห้รือใส่แบัตเตอร่�ในถ้งุพื่ลาสติกกอ่นทิ�ง

 - ห้ากแบัตเตอร่�เส่ยห้ายห้รือรั�ว ให้้ห้ล่กเล่�ยงการสัมูผัสกบััผิวห้นังห้รือดวงตา 
ในกรณ่ท่�สัมูผัสโดยไมู่ได้ตั�งใจ ให้้ล้างออกด้วยนำ�าสะอาดทันท่ และไปพื่บั
แพื่ทย์

      คลื�นแมู่เห้ล็กไฟฟ้า (EMF)
เครื�องน่�สอดคล้องตามูมูาตรฐานและกฎข้้อบัังคับัท่�บัังคับัใช้เ้ก่�ยวกบััการได้รับั
คลื�นแมู่เห้ล็กไฟฟ้า  
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การร่ไซื้เคิล
 - อย่าทิ�งผลิตภณัฑ์์ร่วมูกบััข้ยะทั�วไปในครัวเรือนเมูื�อห้มูดอายุการใช้ง้าน นำาไป

ยังจุดร่ไซื้เคิลอย่างเป็นทางการ การทำาเช้น่น่�ช้ว่ยปกป้องสิ�งแวดล้อมู
 - ปฏิบิััติตามูข้้อบัังคับัห้รือประเทศห้รือภมููิภาคข้องคุณสำาห้รับัการร่ไซื้เคิล

ผลิตภณัฑ์์ไฟฟ้าและแบัตเตอร่�แบับัช้าร์จซื้ำ�าได้ การกำาจัดอย่างถ้กูต้องช้ว่ย
ป้องกนัผลสืบัเนื�องทางลบัท่�อาจเกดิข้่�นกบััสิ�งแวดล้อมูและสุข้ภาพื่ข้องมูนุษย์

การถ้อดแบัตเตอร่�ท่�สามูารถ้ช้าร์จซื้ำ�าได้
ต้องถ้อดแบัตเตอร่�แบับัช้าร์จซื้ำ�าได้ออกกอ่นทิ�งผลิตภณัฑ์์ กอ่นถ้อดแบัตเตอร่� 
ตรวจสอบัให้้แน่ใจว่าได้ถ้อดปลั�กผลิตภณัฑ์์ออกจากแห้ล่งจ่ายไฟห้ลักและ
แบัตเตอร่�ห้มูดแล้ว

ใช้มู้าตรการความูปลอดภยัท่�จำาเป็นเมูื�อใช้เ้ครื�องมูือเพื่ื�อเปิดผลิตภณัฑ์์และเมูื�อทิ�ง
แบัตเตอร่�แบับัช้าร์จซื้ำ�าได้

ทำาตามูข้ั�นตอนด้านล่างเพื่ื�อถ้อดแบัตเตอร่�ท่�ช้าร์จได้
1 ตัดการเช้ื�อมูต่อผลิตภณัฑ์์จากแห้ล่งพื่ลังงานและปล่อยให้้ทำางานจนกว่า

มูอเตอร์จะห้ยุด
2 กดปุ่ มูล็อคท่�ปลายทั�งสองด้านข้องช้ดุแบัตเตอร่�ค้างไว้ จากนั�นด่งช้ดุแบัตเตอร่�

ลงเพื่ื�อถ้อดออก

  ประกนัและการสนับัสนุน
 Versuni มู่การรับัประกนัสองป่ห้ลังจากซื้ื�อผลิตภณัฑ์์น่� การรับัประกนัน่�จะไมู่
สามูารถ้ใช้ไ้ด้ห้ากข้้อบักพื่ร่องนั�นเกดิจากการใช้ง้านไมู่ถ้กูต้องห้รือการบัำารุงรักษา
ท่�ไมู่ด่ การรับัประกนัข้องเราไมู่มู่ผลต่อสิทธิ์ิ�ข้องคุณภายใต้กฎห้มูายในฐานะผู้
บัริโภค สำาห้รับัข้้อมููลเพื่ิ�มูเติมูห้รือการเร่ยกใช้ก้ารรับัประกนั โปรดไปท่�เว็บัไซื้ต์ข้อง
เรา www.philips.com/support
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ติัวเคู่รื�อง
a ลิ้อ i ปุ่ มูปลิดแที่้งค์นำ�าเสำ่ย
b ลิ้อข้นาดเลิ็กี่ j แที่้งค์นำ�าเสำ่ย
c เคร่�องขู้ดยางแบบนุ่มู k ปุ่ มูพื้่นนำ�า
d ตัวลิ็อคแปรงลิูกี่กี่ลิิ�ง l ด้ามูจับ
e ปุ่ มูเปิด/ปิด m แที่้งค์นำ�าสำะอาด
f ปุ่ มูโหมูด n หน้าจอ LED
g ปุ่ มูที่ำาความูสำะอาดตัวเอง o แบตเตอร่�ชนิดถอดออกี่ได้
h ปุ่ มูปิดเสำ่ยง p หัวดูดปากี่แคบ

อุปกรณ์เสริมื
A แที่่นชาร์จ x 1 D แปรงลิูกี่กี่ลิิ�ง x 1
B อะแดปเตอร์ x 1 E แปรงที่ำาความูสำะอาด x 1
C กี่ลิ่องเกี่บ็แปรงลิูกี่กี่ลิิ�ง x 1
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3 เก่�ยวกบััฟังกช์้นัห้ลัก

กดปุ่ มเปิดปิดหนึ่งครั้งเพื่อเปิดเครื่อง กดอีกครั้งเพื่อปิด 
โหมดมาตรฐานจะถูกตั้งค่าเริ่มต้นเมื่อเปิดเครื่อง

ปุ่ มเปิด/ปิด

ปุ่ มโหมด
โหมดมาตรฐานจะถูกตั้งค่าเริ่มต้นเมื่อเปิดเครื่อง กดปุ่ ม
โหมดเพื่อสลับไปยังโหมดพลังงาน

กดปุ่ มพ่นนํ้าระหว่างการใช้งานเครื่องเพื่อพ่นนํ้าอย่างต่อเนื่องและเป็นระยะ
หมายเหตุ: มีโหมดการไหลของละอองนํ้าสองโหมด ซึง่ตรงกับโหมด
มาตรฐานและโหมดพลังงานตามลําดับ

ปุ่ มสเปรย์นํ้า

ปุ่ มทําความสะอาดตัวเอง

ปุ่ มปิดเสียง
กดเพื่อเปิด/ปิดใช้งานการแจ้งเตือนด้วยเสียง

- เชื่อมต่อแท่นชาร์จเข้ากับแหล่งจ่ายไฟ แล้ววาง
เครื่องลงบนแท่นชาร์จเพื่อให้เข้าสู่โหมดการชาร์จ 
กดปุ่มทําความสะอาดตวัเองเพือ่เริม่โหมดทําความ
สะอาดตัวเอง

- หลังจากการทําความสะอาดเสร็จส้ิน เครื่องจะเข้า
สู่โหมดการชาร์จโดยอัตโนมัติ

- เมื่อชาร์จเต็มแล้ว เครื่องจะปิดโดยอัตโนมัติและเข้า
สู่โหมดป้องกันการชาร์จ
หมายเหตุ: หลังจากการทําความสะอาดตัวเอง
แลว้ โปรดทําความสะอาดสิง่สกปรกในแทง้คน์ํ้าเสยี
ทันที เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดกลิ่น
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4 เก่�ยวกบััแผงจอแสดงผล LED

แถบที่อยู่ด้านขวาของไอคอนแบตเตอรี่คือตัวแสดงระดับพลังงาน 
โดยที่แถบไฟแต่ละแถบแสดงถึง 1/23 ของความจุพลังงานทั้งหมด

แสดงเวลาใช้งานเป็น "นาที:วินาที"

ไอคอนจะกะพริบเมื่อเครื่องตรวจพบระดับนํ้าตํ่าในแท้งค์นํ้าสะอาด 
โปรดเติมนํ้าทันที

แสดงว่าแท้งค์นํ้าเสียเต็ม โปรดทําความสะอาดแท้งค์นํ้าเสียทันที

เมื่อชาร์จอุปกรณ์ ให้กดปุ่ มทําความสะอาดตัวเองเหนือหน้าจอ LED 
และไอคอนจะกะพริบหลังจากเริ่มทําความสะอาดตัวเอง

เมื่อไฟแสดงสถานะสว่างขึ้น หมายความว่าไฟแสดงสถานะอยู่ใน
โหมดเทอร์โบ
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5 การติดตั�งผลิตภณัฑ์์

นำาท่�จับั ยูนิตห้ลัก และช้ดุแบัตเตอร่�ออก

การติดและการถ้อดท่�จับั
• การติิดติั�ง�(ดังแสดงในร่ปที่ี��1): ใส่ำที่่�จับเข้้าไปในรูข้องยูนิตหลิักี่ เมู่�อคุณได้ยินเสำ่ยง “คลิิกี่” 

แสำดงว่ามู่กี่ารติดตั�งเข้้าที่่�แลิ้ว หมูายเหตุ: โปรดตรวจสำอบให้แน่ใจว่าได้ติดตั�งที่่�จับในที่ิศที่างที่่�
ถกูี่ต้อง

• การถอด�(ดังแสดงในร่ปที่ี��2): สำอดไข้ควงหร่อเคร่�องมู่ออ่�น ๆ ที่่�มู่ข้นาดเหมูาะสำมูเข้้าไปในรู
เลิ็กี่ที่่�ด้านหลิังข้องด้ามูจับ จากี่นั�นจะสำามูารถถอดที่่�จับออกี่ได้อย่างง่ายดาย

การถ้อดช้ดุแบัตเตอร่�
• การติิดติั�ง�(ดังแสดงในร่ปที่ี��1): ใส่ำชดุแบตเตอร่�ลิงในชอ่งใสำ่แบตเตอร่� แลิ้วดันข้้�นเลิ็กี่น้อย 

เมู่�อคุณได้ยินเส่ำยงคลิิกี่ แสำดงว่ากี่ารติดตั�งสำำาเร็จ

2

1 ไขควง

รูขนาดเล็ก

2
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• การถอด�(ดังแสดงในร่ปที่ี��2):�กี่ดปุ่ มูลิ็อคที่่�ปลิายที่ั�งสำองด้านข้องชดุแบตเตอร่�ค้างไว้ จากี่
นั�นด้งชดุแบตเตอร่�ลิงเพื้่�อถอดออกี่

การติดตั�งและการถ้อดแท็งกน์ำ�าสะอาด
• การติิดติั�ง�(ดังแสดงในร่ปที่ี��1):�จัดวางชอ่งจำากี่ดัที่่�ปลิายที่ั�งสำองด้านข้องแที่็งกี่น์ำ�าสำะอาดให้

ตรงกี่บัชอ่งจำากี่ดับนยูนิตหลิักี่ แลิะค่อย ๆ ดันลิง เมู่�อคุณได้ยินเส่ำยงคลิิกี่ แสำดงว่ากี่ารติดตั�ง
สำำาเร็จ

• การถอด�(ดังแสดงในร่ปที่ี��2): จับตัวเคร่�องให้แน่นแลิ้วยกี่แที่็งกี่น์ำ�าข้้�นเพื้่�อถอดออกี่

การติดตั�งและถ้อดแท็งกน์ำ�าเส่ย
• การติิดติั�ง�(ดังแสดงในร่ปที่ี��1):�วางด้านลิ่างข้องแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยบนชอ่งเปิดข้องยูนิตหลิักี่ จากี่

นั�นดันเข้้าไปด้านในเลิ็กี่น้อย เมู่�อคุณได้ยินเส่ำยงคลิิกี่ แสำดงว่ากี่ารติดตั�งสำำาเร็จ

1 2

1

2

1 2
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• การถอด�(ดังแสดงในร่ปที่ี��2):�จับตัวเคร่�องให้แน่นแลิ้วกี่ดลิ็อค จากี่นั�นค่อย ๆ ด้งแที่็งกี่น์ำ�า
เสำ่ยออกี่เพื้่�อถอดออกี่

 การติดตั�งและการถ้อดลูกกลิ�งแปรง 
• การติิดติั�ง�(ดังแสดงในร่ปที่ี��1�และ�2):�จัดตำาแหน่งข้ั�วหลิอดแบบเข้่�ยวบนตัวลิ็อคลิูกี่กี่ลิิ�ง

แปรงให้ตรงกี่บัชอ่ง แลิะดันลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงลิงไปด้านลิ่างเพื้่�อให้สำัมูผัสำกี่บัแกี่นลิูกี่กี่ลิิ�งแปรง
อย่างสำมูบูรณ์ หมูุนตามูเข้็มูนาฬิิกี่าจนสำุดแลิ้วลิ็อค เมู่�อคุณได้ยินเสำ่ยงคลิิกี่ แสำดงว่ากี่ารติด
ตั�งสำำาเร็จ

• การถอด�(ดังแสดงในร่ปที่ี��3�และ�4): ด้งตัวลิ็อคที่่�ด้านข้้างข้องลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงออกี่ด้านนอกี่ 
จับตัวลิ็อคแลิ้วหมูุนที่วนเข้็มูนาฬิิกี่าจนสำุด จากี่นั�นค่อย ๆ ด้งลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงออกี่มูา

1

2

1 2

1

2

1

2

1 2

4
21

3
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การติดตั�งแท่นช้าร์จ
• เสำ่ยบพื้อร์ต DC แบบกี่ลิมูข้องอะแดปเตอร์เข้้ากี่บัพื้อร์ตชาร์จที่่�ด้านหลิังข้องแที่่นชาร์จ ต่อ

ปลิายอ่กี่ด้านข้องอะแดปเตอร์เข้้ากี่บัเต้ารับในบ้านข้องคุณ

• แข้วนที่่�ย้ดอุปกี่รณ์เสำริมูลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงไว้ที่่�ด้านข้วาข้องแที่่นชาร์จ ดังแสำดงในรูปด้านลิ่าง

การช้าร์จเครื�อง
• วางเคร่�องลิงในแที่่นชาร์จเพื้่�อชาร์จ

6 การใช้ผ้ลิตภณัฑ์์

ตรวจสอบักอ่นใช้้
• กี่อ่นใชง้าน ให้ตรวจสำอบว่าด้ามูจับ แที่็งกี่น์ำ�าสำะอาด แที่็งกี่น์ำ�า

เสำ่ย แบตเตอร่� แลิะลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงติดตั�งเข้้าที่่�หร่อไมู่

1
ที่ใส่อุปกรณ์เสริมแปรงลูกกลิ้ง

พอร์ตชาร์จ DC

หมืาย่เหติุ:�โปรดใชอ้ะแดปเตอร์ไฟฟ้าข้อง
แที่้ที่่�ตรงกี่นัเมู่�อที่ำากี่ารชาร์จ หลิังจากี่ชาร์จ
เสำร็จ เคร่�องจะปิดโดยอัตโนมูัติแลิะเข้้าสำู่
โหมูดปกี่ป้องกี่ารชาร์จ

แบตเตอรี่

ด้ามจับ

แท้งค์นํ้าเสีย

แปรงลูกกลิ้ง

แท้งคน์ํา้สะอาด
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เติมูนำ�าสะอาดลงไป
• เติมูนำ�าสำะอาดลิงในแที่็งกี่น์ำ�า ปิดฝาให้แน่น แลิ้วใสำ่กี่ลิับเข้้าไปในตัวเคร่�อง

การเปิดเครื�อง
• เหย่ยบฝาครอบด้านลิ่าง จับที่่�จับแลิ้วด้งกี่ลิับ เอ่ยงยูนิตหลิักี่

ไปยังมูุมูที่่�เหมูาะสำมู แลิ้วกี่ดปุ่ มูเปิด/ปิดเพื้่�อเริ�มูเคร่�องที่ำาความู
สำะอาดพื้่�น

การทำาความูสะอาดตัวเอง
• เมู่�อวางเคร่�องบนแที่่นชาร์จเพื้่�อชาร์จ ตรวจสำอบให้แน่ใจว่ามู่นำ�าเพื้่ยงพื้อในแที่็งกี่น์ำ�าสำะอาด แลิะ

ไมู่ตำ�ากี่ว่าระดับนำ�าที่ำาความูสำะอาดตัวเอง กี่ดปุ่ มูที่ำาความูสำะอาดตัวเองเพื้่�อเริ�มูที่ำาความูสำะอาด
ตัวเอง เคร่�องจะเริ�มูชาร์จโดยอัตโนมูัติหลิังจากี่ที่ำาความูสำะอาดเสำร็จสำิ�น

ห้มูายเห้ตุ:

21
ระดับนํา้สงูสดุ

ระดบันํา้ทาํความ
สะอาดตวัเอง

1 3 ปุ่ มทําความสะอาดตัวเอง

ระดบันํา้ทาํความ
สะอาดตวัเอง

2
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1 ห้ามูใชน้ำ�ายาที่ำาความูสำะอาดที่่�มู่ฟองในระหว่างกี่ระบวนกี่ารที่ำาความูสำะอาด เพื้่�อหลิ่กี่เลิ่�ยงกี่าร
เกี่ดิฟองจำานวนมูากี่ที่่�กี่อ่ให้เกี่ดิ "สัำญญาณเต่อนผิดพื้ลิาด" ในแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย แลิะป้องกี่นัไมู่ให้
นำ�าเข้้าสำู่มูอเตอร์

2 ในระหว่างกี่ระบวนกี่ารที่ำาความูสำะอาด ให้สำังเกี่ตปริมูาณสิำ�งสำกี่ปรกี่ในแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยอย่าง
ระมูัดระวัง แลิะอย่าให้เกี่ดิ "สัำญญาณเต่อนผิดพื้ลิาด" ที่่�เกี่ดิจากี่สำารแข้วนลิอยที่่�ปิดกี่ั�น
เซน็เซอร์

3 ในระหว่างกี่ระบวนกี่ารที่ำาความูสำะอาด ห้ามูที่ำาความูสำะอาดพื้่�นด้วยกี่ารดันแลิะด้งตัวเคร่�อง
อย่างรวดเร็ว เพื้่�อหลิ่กี่เลิ่�ยงไมู่ให้นำ�าเข้้าไปในมูอเตอร์

4 กี่อ่นที่ำาความูสำะอาด ให้เปิดผ้ากี่รองที่่�ฝาปิดด้านบนข้องแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยเพื้่�อตรวจสำอบว่ามู่สำิ�ง
สำกี่ปรกี่หร่อไมู่ เพื้่�อป้องกี่นัไมู่ให้อุดตันที่่ออากี่าศแลิะสำ่งผลิต่อกี่ารตรวจจับระดับนำ�าเต็มู

5 ปิดเคร่�องกี่อ่นที่่�จะชาร์จ

7 การบัำารุงรักษาและการดูแลผลิตภณัฑ์์

หมูายเหตุ: กี่อ่นกี่ารบำารุงรักี่ษาแลิะกี่ารดูแลิ ให้ถอดเคร่�องออกี่จากี่เต้ารับแลิะปิดเคร่�อง จากี่นั�น
ถอดแบตเตอร่�ออกี่

การบัำารุงรักษาตัวเครื�องห้ลัก
• สำำาหรับกี่ารบำารุงรักี่ษารายวัน เพื้่ยงเชด็ฝุ่ นบนตัวเคร่�องเบา ๆ ด้วยผ้าแห้ง ห้ามูลิ้างตัวเคร่�อง

ด้วยนำ�า

การบัำารุงรักษาหั้วฉี่ดพื่ื�น
• กี่อ่นดำาเนินกี่ารบำารุงรักี่ษา ให้ปิดเคร่�องแลิะถอดแบตเตอร่�ออกี่ 

แที่็งกี่น์ำ�าสำะอาด แลิะแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย เชด็ลิ้อ เคร่�องขู้ด ด้วยผ้าชบุ
นำ�าหมูาด ๆ

1
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ล้างแท็งกน์ำ�าเส่ย
• ถอดแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยออกี่แลิ้วเปิดฝาด้านบน ลิ้างด้านในแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยด้วยนำ�าสำะอาด

 การทำาความูสะอาดไส้กรอง/แผ่นกรอง
• ถอดชดุตัวกี่รองออกี่จากี่ฝาปิดแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย จากี่นั�นลิ้างไสำ้กี่รองด้วยนำ�าสำะอาด

เคู่ล็ดลับ้:
1 เป็นกี่ารที่่�ด่ที่่�จะเปลิ่�ยนแผ่นกี่รองทีุ่กี่ ๆ หกี่เด่อน
2 แผ่นกี่รองใชเ้วลิานานในกี่ารที่ำาให้แห้ง คุณจ้งสำามูารถสำลิับระหว่างแผ่นกี่รองสำองแผ่นได้
3 อย่าสำัมูผัสำแผ่นกี่รองด้วยแปรงหร่อข้องมู่คมู เพื้่�อหลิ่กี่เลิ่�ยงความูเส่ำยหาย 

21

21
แผ่นกรอง
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 กรองนำ�าสกปรกออกจากแท็งก์
• วางไสำ้กี่รองแลิะแผ่นกี่รองที่่�แห้งแลิ้วลิงในฝาปิดด้านบนข้องแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย จากี่นั�นใสำ่ฝาปิดด้าน

บนกี่ลิับเข้้าไปในแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย หลิังจากี่กี่ารติดตั�งเสำร็จสำิ�น ให้ตรวจสำอบรอบ ๆ ไสำ้กี่รอง แผ่น
กี่รอง แลิะฝาปิดแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยเพื้่�อให้แน่ใจว่าได้ติดตั�งแผ่นกี่รองแลิะฝาปิดแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยแน่น
ด่แลิ้ว

การทำาความูสะอาดตัวเอง
• เมู่�อวางเคร่�องบนแที่่นชาร์จเพื้่�อชาร์จ ตรวจสำอบให้แน่ใจว่ามู่นำ�าเพื้่ยงพื้อในแที่็งกี่น์ำ�าสำะอาด แลิะ

ไมู่ตำ�ากี่ว่าระดับนำ�าที่ำาความูสำะอาดตัวเอง กี่ดปุ่ มูที่ำาความูสำะอาดตัวเองเพื้่�อเริ�มูที่ำาความูสำะอาด
ตัวเอง เคร่�องจะเริ�มูชาร์จโดยอัตโนมูัติหลิังจากี่ที่ำาความูสำะอาดเสำร็จสำิ�น

• ใชน้ำ�าสำะอาดสำำาหรับกี่ารที่ำาความูสำะอาดตัวเองเที่่านั�น ไมู่ต้องใชน้ำ�ายาถพูื้่�น

หมูายเหตุ: หลิังจากี่กี่ารที่ำาความูสำะอาดตัวเองแลิ้ว โปรดที่ำาความูสำะอาดสำิ�งสำกี่ปรกี่ในแที่็งกี่น์ำ�า
เสำ่ยที่ันที่่เพื้่�อป้องกี่นัไมู่ให้เกี่ดิกี่ลิิ�น

1 2 3

1 3 ปุ่ มทําความสะอาดตัวเอง

ระดบันํา้ทาํความ
สะอาดตวัเอง

2
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การทำาความูสะอาดลูกกลิ�งแปรง 
• ถอดลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงตามูคำาแนะนำาบน หน�า�64�จาก�การติิดติั�ง
และการถอดล่กกลิ�งแปรง�ใชเ้คร่�องมู่อที่ำาความูสำะอาดลิูกี่กี่ลิิ�ง
แปรงที่่�ให้มูาเพื้่�อข้จัดเส้ำนผมูหร่อสำิ�งสำกี่ปรกี่ที่่�พื้ันอยู่ภัายในหัว
ฉี่ดพื้่�นหลิังจากี่ถอดลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงออกี่แลิ้ว เมู่�อที่ำาความูสำะอาด
เสำร็จแลิ้ว ให้ติดตั�งลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงตามูคำาแนะนำาบน หน้า 64 จากี่ 
กี่ารติดตั�งแลิะกี่ารถอดลิูกี่กี่ลิิ�งแปรง 

เคล็ดลับั: แนะนำาให้เชด็ลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงให้แห้งหลิังจากี่ที่ำาความู
สำะอาด ข้อแนะนำาให้เปลิ่�ยนลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงทีุ่กี่ ๆ 6 เด่อน

การทำาความูสะอาดแท่นวางอุปกรณ์ช้าร์จ
• แที่่นวางอุปกี่รณ์ชาร์จด้วยผ้าชบุนำ�าหมูาด ๆ ถอดอะแดปเตอร์

ออกี่กี่อ่นกี่ารบำารุงรักี่ษาหร่อกี่ารดูแลิ ห้ามูใชผ้้าเป่ยกี่เชด็ใกี่ลิ้
กี่บัพื้อร์ตชาร์จ รอให้แที่่นชาร์จแห้งกี่อ่นใชง้าน

การเกบ็ัรักษาสินค้า
• ที่ำาความูสำะอาดแที่็งกี่น์ำ�าสำะอาด แที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย แลิะลิูกี่กี่ลิิ�งแปรง แลิะเกี่บ็แยกี่ไว้ต่างหากี่หลิังจากี่

ที่่�แห้งแลิ้ว ชาร์จแบตเตอร่�ให้เต็มู จากี่นั�นถอดออกี่แลิะจัดเกี่บ็แยกี่ต่างหากี่จากี่ตัวเคร่�องหลิักี่ 
เพื้่�อหลิ่กี่เลิ่�ยงความูเส่ำยหายข้องแบตเตอร่� ต้องชาร์จแบตเตอร่�ให้เต็มูอย่างน้อยหน้�งครั�งทีุ่กี่ ๆ 
สำามูเด่อน สำถานที่่�จัดเกี่บ็ควรเกี่บ็ไว้ในที่่�แห้ง มู่อากี่าศถา่ยเที่ แลิะป้องกี่นัแสำงแดด
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8 การสั�งซื้ื�ออุปกรณ์เสริมู
ติดต่อตัวแที่นจำาหน่าย Philips ข้องคุณเพื้่�อซ่�ออุปกี่รณ์เสำริมูหร่ออะไหลิ่ คุณสำามูารถติดต่อ
ศูนย์บริกี่ารลิูกี่ค้า Philips ในประเที่ศข้องคุณ (ดูใบรับประกี่นัสำำาหรับรายลิะเอ่ยดกี่ารติดต่อ)
ชิ�นสำ่วนที่่�ต้องเปลิ่�ยนแลิะหมูายเลิข้รุ่นที่่�สำอดคลิ้องกี่นั:
 - แผ่นกรอง XV1741
 - ลูกกลิ�ง XV1743

เคล็ดลับั:�เพื้่�อประสิำที่ธิิภัาพื้สำูงสำุด ให้เปลิ่�ยนแผ่นกี่รองแลิะลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงทีุ่กี่ ๆ 6 เด่อน

ห้มูายเห้ตุ: คุณสำามูารถที่ิ�งแผ่นกี่รองแลิะลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงเกี่า่ร่วมูกี่บัข้ยะที่ั�วไปในครัวเร่อนได้
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9 วิธิ์่แกไ้ข้ปัญห้า
บที่น่�สำรุปปัญหาที่ั�วไปบางสำ่วนที่่�พื้บเมู่�อใชผ้ลิิตภััณฑ์์น่� หากี่คุณไมู่สำามูารถแกี่ไ้ข้ปัญหาโดยใช้
ข้้อมููลิด้านลิ่างได้ โปรดติดต่อเจ้าหน้าที่่�ฝ่ายบริกี่ารหลิังกี่ารข้ายหร่อติดต่อศูนย์บริกี่ารลิูกี่ค้าใน
ประเที่ศหร่อภัูมูิภัาคข้องคุณ

ปัญห้า สาเห้ตุท่�เป็นไปได้   วิธิ์่แกปั้ญห้า

ตัวเคร่�องหลิักี่ไมู่
ที่ำางาน

นำ�าสำกี่ปรกี่ในแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยถง้
ความูจุที่่�กี่ำาหนดแลิ้ว 

ที่ำาความูสำะอาดแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย

ลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงพื้ันกี่นั ที่ำาความูสำะอาดหัวฉี่ดพื้่�น

ไมู่ได้ติดตั�งลิูกี่กี่ลิิ�งแปรง ติดตั�งลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงตามูคำาแนะนำาบน 
หน�า�64�จาก�การติิดติั�งและการถอด
ล่กกลิ�งแปรง 

เคร่�องไมู่ชาร์จ ตัวเคร่�องหลิักี่ไมู่ได้เช่�อมูต่อ
กี่บัเคร่�องชาร์จ

ตรวจสำอบที่่�ชาร์จแลิะชอ่งเสำ่ยบบนตัว
เคร่�องหลิักี่

ไมู่มู่นำ�าออกี่จากี่หัว
ฉี่ดพื้่�น

ตดิตั�งแที่ง็กี่น์ำ�าเสำย่ไมูถ่กูี่ต้อง ติดตั�งแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยกี่ลิับเข้้าไปใหมู่

ไมู่ได้กี่ดปุ่ มูฉี่ดนำ�า โปรดกี่ดปุ่ มูฉี่ดนำ�าที่่�ด้ามูจับ

มู่นำ�ารั�วออกี่จากี่
ชอ่งระบายอากี่าศ

ไมู่ได้ติดตั�งแผ่นกี่รองใน
แที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย

โปรดติดตั�งตัวกี่รองตามูคำาแนะนำาบน�
หน�า�69�จาก�กรองนำ�าสกปรกออก
จากแที่็งก�์

แผ่นกี่รองไมู่แห้ง โปรดถอดแผ่นกี่รองออกี่ตามูคำา
แนะนำาบนหน�า�68�จาก�การที่ำาคู่วามื
สะอาดไส�กรอง/แผู้�นกรอง แลิะปลิ่อย
ให้แห้งในที่่�ที่่�อากี่าศถา่ยเที่สำะดวกี่ จากี่
นั�นติดตั�งตามูคำาแนะนำาบน หน�า�69�
จาก�กรองนำ�าสกปรกออกจากแที่็งก�์

ไมูมู่น่ำ�าจากี่ตัวพื้น่นำ�า ไมู่มู่นำ�าในแที่็งกี่น์ำ�าสำะอาด เติมูนำ�าแลิ้วกี่ดปุ่ มูฉี่ดนำ�า

ติดตั�งแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยไมู่ถกูี่
ต้อง

ติดตั�งแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยใหมู่

เคร่�องจะส่ำง
สำัญญาณเต่อนนำ�า
เต็มูกี่อ่นที่่�แที่็งกี่น์ำ�า
เสำ่ยจะเต็มู

แผ่นกี่รองอุดตัน ที่ำาความูสำะอาดแผ่นกี่รอง

แผ่นกี่รองเป่ยกี่เกี่นิไป ปลิ่อยให้แผ่นกี่รองแห้งกี่อ่นใชง้าน

หน้าจอ LED แสำดง
รหัสำ FF:07

อุณหภัูมูิแบตเตอร่�สำูงเกี่นิไป ปลิ่อยให้แบตเตอร่�เย็นลิงกี่อ่นใชง้าน
ตัวเคร่�อง
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ปัญห้า สาเห้ตุท่�เป็นไปได้   วิธิ์่แกปั้ญห้า

ตัวเคร่�องสัำ�นอย่าง
รุนแรง

ติดตั�งลิูกี่กี่ลิิ�งแปรงไมู่ถกูี่
ต้อง

 โปรดติดตั�งตามูคำาแนะนำาบน หน�า�64�
จาก�การติิดติั�งและการถอดล่กกลิ�ง
แปรง�

10 ข้้อมููลรหั้สข้้อผิดพื่ลาด
สัญลักษณ์แสดง
ข้้อผิดพื่ลาด

สาเห้ตุ การแกปั้ญห้า

FF: 01 ที่่�ชาร์จมู่แรงดันไฟเกี่นิ เปลิ่�ยนที่่�ชาร์จ

FF: 02 เคร่�องชาร์จมู่กี่ระแสำไฟเกี่นิ เปลิ่�ยนที่่�ชาร์จ

FF: 03 NTC วงจรเปิด/ลิัดวงจร เปลิ่�ยนชดุแบตเตอร่�

FF: 04 มู่กี่ารถอดสำายไฟภัายในชดุ
แบตเตอร่�

เปลิ่�ยนชดุแบตเตอร่�

FF: 05 แรงดันไฟฟ้าข้องแบตเตอร่�
แบบชาร์จซำ�าได้ตำ�าเกี่นิไป

เปลิ่�ยนชดุแบตเตอร่�

FF: 06 ความูต่างศักี่ย์ไฟฟ้าข้อง
แบตเตอร่�แบบชาร์จซำ�าได้มูากี่
เกี่นิไป

เปลิ่�ยนชดุแบตเตอร่�

FF: 07 อุณหภัูมูิที่่�ปลิ่อยออกี่มูาสำูง อุณหภัูมูิข้องชดุแบตเตอร่�สำูง ชาร์จ
ใหมู่หลิังจากี่ชดุแบตเตอร่�เย็นลิง

FF: 08 อุณหภัูมูิในกี่ารชาร์จสำูง อุณหภัูมูิข้องชดุแบตเตอร่�สำูง ชาร์จ
ใหมู่หลิังจากี่ชดุแบตเตอร่�เย็นลิง

FF: 09 อุณหภัูมูิในกี่ารชาร์จตำ�า อุณหภัูมูิข้องชดุแบตเตอร่�ตำ�า รอให้
อุณหภัูมูิข้องชดุแบตเตอร่�กี่ลิับเป็น
ปกี่ติกี่อ่นที่ำากี่ารชาร์จ

FF: 10 มู่กี่ระแสำไฟเกี่นิในลิูกี่กี่ลิิ�ง
แปรง

ตรวจสำอบว่ามู่สำิ�งแปลิกี่ปลิอมูอยู่ในลิูกี่
กี่ลิิ�งแปรงที่่�ต้องที่ำาความูสำะอาดหร่อไมู่

FF: 12 ไมู่ได้ติดตั�งแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ย ติดตั�งแที่็งกี่น์ำ�าเสำ่ยกี่อ่นใชง้าน
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1 Thông tin an toàn
Giới thiệu về sản phẩm

Chúc mừng đơn đặt hàng của bạn và chào mừng bạn đến với Philips! 

Thông tin quan trọng về an toàn
Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng sản phẩm và giữ lại để tham khảo sau này. Phụ kiện 
đi kèm có thể khác nhau tùy theo sản phẩm.

Nguy hiểm
 - Sản phẩm này được thiết kế chỉ để sử dụng trong gia đình và không được sử dụng ngoài trời, trên 

các bề mặt không phải sàn nhà hoặc trong môi trường thương mại hoặc công nghiệp.
 - Không chạm vào phích cắm hoặc bất kỳ bộ phận mang điện nào của sản phẩm khi tay ướt.
 - Không hút bất kỳ chất dễ cháy hoặc tro chưa nguội nào.
 - Không nhúng sản phẩm hoặc bộ đổi nguồn vào nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác và không rửa 

chúng dưới vòi nước.
Thận trọng

 - Luôn kiểm tra xem điện áp nguồn điện cục bộ có tương ứng với điện áp ghi trên bộ đổi nguồn trước 
khi kết nối sản phẩm với nguồn điện lưới.

 - Luôn kiểm tra sản phẩm trước khi sử dụng. Không sử dụng nếu sản phẩm hoặc bộ đổi nguồn nếu bị 
hỏng. Đảm bảo luôn sử dụng các bộ phận thuộc loại chính hãng để thay thế bất kỳ bộ phận nào bị 
hư hỏng.

 - Bộ đổi nguồn chứa một máy biến áp. Không cắt bỏ bộ đổi nguồn và thay thế bộ đổi nguồn bằng 
một phích cắm khác vì hành động này có thể gây ra hậu quả nghiêm trọng

 - Sản phẩm này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả năng giác 
quan hoặc thần kinh suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức trong việc sử dụng sản phẩm, 
trừ khi được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng sản phẩm bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn 
cho họ.

 - Để mắt đến trẻ em. Sản phẩm này không nhằm mục đích như một món đồ chơi.
 - Phải rút phích cắm ra khỏi ổ điện trước khi vệ sinh hoặc bảo trì sản phẩm.
 - Rút phích cắm bộ đổi nguồn nếu không sử dụng sản phẩm trong một khoảng thời gian.
 - Khi lưu trữ sản phẩm trong hơn một tháng (không sử dụng hoặc không sạc), hãy đảm bảo rằng pin 

đã được sạc ít nhất 50%. Bảo quản sản phẩm khi pin cạn kiệt có thể gây hư hỏng không thể phục 
hồi cho pin.

 - Đảm bảo rút phích cắm của bộ đổi nguồn khi cất giữ sản phẩm.
 - Không để đầu hút sàn chạy qua dây nguồn hoặc dây cáp của các sản phẩm khác, vì hành động này 

có thể gây nguy hiểm.
 - Không đung đưa máy lên xuống, đập máy vào vật khác, không đặt máy nghiêng, phẳng để tránh 

nước bẩn chảy vào trong động cơ.
 - Không sử dụng sản phẩm gần nguồn nhiệt (ví dụ: lò sưởi đang hoạt động, bếp lò, bộ tản nhiệt, v.v.).
 - Không thêm bất kỳ dung dịch axit hoặc kiềm nào hoặc các chất có hại cho môi trường để tránh ăn 

mòn thiết bị.
 - Không hút bụi bất kỳ chất nóng nào (tàn thuốc lá đang cháy, diêm hoặc tro nóng, v.v.), các chất siêu 

mịn (ví dụ: vôi, xi măng, dăm gỗ, bột thạch cao, tro, bột carbon, v.v.), các chất nguy hiểm (dung môi, 
chất tẩy cặn, v.v. .), hóa chất (chất có tính axit, chất tẩy rửa, v.v.) và các chất khác không xác định 
được tính chất vật lý.

 - Không hút chất tẩy rửa, dầu hỏa, xăng, cồn, sơn, nước hoa, v.v. Những chất lỏng như vậy có thể gây 
đoản mạch trong thiết bị, dẫn đến cháy hoặc nổ.

 - Không hút mực hoặc bột mực được sử dụng trong máy in laser hoặc máy photocopy. Những chất 
này có thể gây cháy hoặc nổ.

 - Không hút bụi các vật sắc nhọn như kính vỡ, đồ chơi nhỏ, đinh ghim, kẹp giấy, đá, thạch anh, mảnh 
giấy lớn và các vật khác có thể làm tắc nghẽn và làm hỏng thiết bị.

 - Không sử dụng bất kỳ sản phẩm tạo hương thơm nào cho các bộ lọc của sản phẩm này, vì hóa chất 
trong các sản phẩm đó được biết là dễ cháy và có thể gây hỏa hoạn.

 - Không sử dụng sản phẩm để làm sạch các vết bẩn nhiều dầu mỡ, nhớt hoặc ố như xi đánh giày, sơn, 
thuốc nhuộm, v.v., những vết bẩn không thuộc phạm vi ứng dụng của sản phẩm.
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 - Không tự tháo rời hoặc lắp ráp thiết bị đã bịt kín để tránh gây hư hỏng hoặc nguy hiểm.
 - Nếu có rò rỉ dòng điện, nhiệt độ động cơ quá cao hoặc bạn nhận thấy âm thanh lạ khi sử dụng sản 

phẩm, chẳng hạn như thiết bị chính quá nóng, âm thanh bất thường, mùi hoặc lực hút yếu, hãy 
ngừng sử dụng thiết bị ngay lập tức và gọi cho chuyên viên bảo trì của công ty.

 - Không đung đưa máy lên xuống, đập máy vào vật khác, không đặt máy nghiêng, phẳng để tránh 
nước bẩn chảy vào trong động cơ.

 - Không sử dụng sản phẩm khi chưa lắp đặt con lăn bàn chải, ngăn chứa nước sạch, ngăn chứa nước 
bẩn và lõi lọc.

 - Không cố gắng tự sửa chữa thiết bị nếu bị lỗi. Vui lòng gọi cho bộ phận hậu mãi của chúng tôi để 
được hỗ trợ.

 - Sử dụng sản phẩm theo hướng dẫn trong sách hướng dẫn sử dụng. Người dùng chịu trách nhiệm 
cho bất kỳ thiệt hại nào do sử dụng không đúng cách.
Chú ý

 - Sử dụng bộ sạc được cung cấp để sạc thiết bị. Các bộ sạc khác có thể gây hỏng pin hoặc nhiệt độ 
quá cao.

 - Không được kéo cáp để rút phích cắm của sản phẩm. Để rút phích cắm nguồn ra 
khỏi ổ điện, luôn rút phích cắm sạc ra khỏi sản phẩm và rút bộ đổi nguồn ra khỏi ổ 
điện (như minh họa ở bên phải).

 - Hãy chắc chắn rằng thiết bị đã được tắt trước khi thay thế các con lăn bàn chải.
 - Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào từ các nhà sản xuất khác hoặc 

phụ kiện hoặc bộ phận không được Philips khuyến nghị cụ thể. Việc sử dụng các 
phụ kiện hoặc bộ phận như vậy sẽ làm mất hiệu lực bảo hành.

 - Vì sản phẩm sử dụng nước để làm sạch nên sàn nhà có thể bị ướt và trơn trong một 
thời gian sau khi làm sạch.

 - Để tránh hư hỏng, tuyệt đối không cho sáp, dầu, sản phẩm bảo dưỡng sàn hoặc chất tẩy rửa sàn 
dạng lỏng chưa pha loãng vào ngăn chứa nước.

 - Không trộn lẫn các loại nước lau sàn khác nhau. Sau khi sử dụng một sản phẩm nước lau sàn, hãy đổ 
hết nước và rửa sạch ngăn chứa nước trước khi thêm một chất tẩy rửa sàn dạng lỏng khác vào ngăn 
chứa nước.

 - Để tránh hư hỏng, không sử dụng chất tẩy rửa sàn dạng lỏng không trong suốt hoặc nhũ hóa.
 - Bảo quản và sử dụng thiết bị ở nơi khô ráo. Độ ẩm có thể ảnh hưởng đến đặc tính cách điện và tuổi 

thọ của thiết bị.
 - Không châm nước nóng hơn 60°C để tránh biến dạng ngăn chứa nước.
 - Thường xuyên kiểm tra đầu hút sàn xem có bị tắc không và loại bỏ mọi vật cản để tránh làm giảm 

lực hút.
 - Làm sạch ngăn chứa nước bẩn sau khi sử dụng thiết bị, để tránh tắc nghẽn có thể làm giảm lực hút 

và khiến động cơ quá nóng, từ đó có thể ảnh hưởng đến tuổi thọ của thiết bị.
 - Nên sử dụng vừa phải chất tẩy rửa sàn. Việc sử dụng quá nhiều chất tẩy rửa sàn có thể tạo ra quá 

nhiều bọt có thể lọt vào động cơ, gây nguy hiểm. Thực hiện vệ sinh theo hướng dẫn vận hành. Nên 
sử dụng chất tẩy rửa chuyên dụng có trong máy lau sàn Philips.

 - Nếu bạn không sử dụng sản phẩm trong một thời gian dài, hãy ngắt nguồn điện và rút phích cắm 
của đế sạc.
An toàn pin

 - Chỉ sử dụng sản phẩm cho mục đích sử dụng và làm theo hướng dẫn chung cũng như hướng dẫn 
an toàn pin trong sách hướng dẫn sử dụng này. Việc sử dụng không đúng cách có thể dẫn đến điện 
giật, bỏng, hỏa hoạn và các mối nguy hiểm hoặc thương tích khác.

 - Sạc, sử dụng và bảo quản sản phẩm ở nhiệt độ từ 6°C đến 40°C.
 - Đảm bảo rút phích cắm của sản phẩm sau khi được sạc đầy.
 - Không đốt sản phẩm hoặc pin trong lửa hoặc để chúng tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc 

nhiệt độ cao (ví dụ: trong ô tô nóng hoặc gần bếp nóng). Pin có thể phát nổ nếu quá nóng.
 - Nếu sản phẩm nóng bất thường, có mùi, đổi màu hoặc sạc lâu hơn bình thường, hãy ngừng sử dụng 

hoặc ngừng sạc pin và liên hệ với bộ phận hậu mãi của chúng tôi để được hỗ trợ.
 - Tuyệt đối không đặt bất kỳ bộ phận nào của sản phẩm vào lò vi sóng hoặc trên bếp từ.
 - Sản phẩm này chứa một bộ pin sạc có thể thay thế. Không tháo rời bộ pin hoặc sử dụng các bộ pin 

khác trong sản phẩm này. Không sử dụng bộ pin nếu nó bị ngâm trong nước.
 - Đảm bảo tay, sản phẩm và pin đều khô ráo khi cầm pin.

1
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 - Để ngăn pin bị nóng hoặc giải phóng các chất độc hại và nguy hiểm, không được sửa đổi, chọc 
thủng hoặc làm hỏng sản phẩm và pin. Không tháo rời pin, đoản mạch, sạc quá mức hoặc sạc ngược 
pin.

 - Để tránh đoản mạch ngoài ý muốn khi tháo pin, không để các cực của pin tiếp xúc với các vật bằng 
kim loại (ví dụ: đồng xu, kẹp tóc, nhẫn).

 - Không bọc pin trong giấy bạc hoặc kim loại. Dán băng dính lên các cực hoặc đặt pin vào túi nhựa 
trước khi thải bỏ.

 - Nếu pin bị hỏng hoặc rò rỉ, tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Trong trường hợp vô tình tiếp xúc, hãy 
rửa ngay bằng nước sạch và tìm kiếm sự chăm sóc y tế.

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị này tuân thủ các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.

Tái chế
 - Không thải bỏ sản phẩm cùng với rác thải sinh hoạt thông thường khi hết hạn sử dụng. Hãy mang sản 

phẩm đến một điểm tái chế chính thức. Làm như vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.
 - Tuân thủ các quy định của quốc gia hoặc khu vực của bạn về việc tái chế riêng các sản phẩm điện và pin 

sạc. Việc thải bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.

Tháo pin sạc
Phải tháo pin sạc trước khi thải bỏ sản phẩm. Trước khi tháo pin, hãy đảm bảo rằng sản phẩm đã được ngắt 
khỏi nguồn điện và pin đã được xả hết.

Thực hiện mọi biện pháp phòng ngừa an toàn cần thiết khi sử dụng các công cụ để mở sản phẩm và khi thải 
bỏ pin sạc.
Làm theo các bước dưới đây để tháo pin sạc.
1 Ngắt kết nối sản phẩm khỏi nguồn điện và để sản phẩm chạy cho đến khi động cơ dừng.
2 Nhấn và giữ các nút khóa ở cả hai đầu của bộ pin, sau đó kéo bộ pin xuống để tháo pin.

Bảo hành và hỗ trợ
Chúng tôi hỗ trợ thời gian bảo hành là 2 năm bắt đầu từ ngày mua nhưng không quá 36 tháng kể từ ngày 
sản xuất hoặc số serial và hết hạn theo quy định bảo hành. Bằng chứng phiếu mua hàng hoặc hóa đơn hoặc 
số serial đủ điều kiện bảo hành là bắt buộc. Khuyết điểm do linh kiện hoặc lỗi lỹ thuật sẽ được hỗ trợ bảo 
hành hoặc đổi mới bởi Philips, miễn là bạn cung cấp đầy đủ thông tin về phiếu mua hàng hợp lệ hoặc dựa 
vào số serial đủ điều kiện bảo hành. Việc sử dụng bộ phận khác thay thế không phải của Philips sẽ làm mất 
hiệu lực bảo hành sản phẩm. Đồng thời bạn phải tuân thủ theo hướng dẫn sử dụng và nên tránh những 
hành động hoặc sử dụng nào được coi là không cần thiết hoặc cảnh báo trong tài liệu hướng dẫn sử dụng. 
Nếu sản phẩm sử dụng trong một quốc gia cần phải chuyển đổi điện áp Philips không chịu trách nhiệm về 
việc sản phẩm bị lỗi đó do nguồn cung cấp điện áp không phù hợp cho thiết bị. Để biết thêm thông tin, vui 
lòng truy cập trang web của chúng tôi  
https://www.philips.com.vn/c-w/support-home/warranty/warranty-bl.html
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2 Các bộ phận/phụ kiện có trong thùng
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Main Unit
a Bánh xe i Nút Tháo ngăn chứa nước bẩn

b Bánh xe nhỏ j Ngăn chứa nước bẩn

c Thanh gạt bằng cao su mềm k Nút Phun nước

d Khóa con lăn bàn chải l Tay cầm

e Nút Nguồn m Ngăn chứa nước sạch

f Nút Chế độ n Màn hình LED

g Nút Tự làm sạch o Pin có thể tháo rời

h Nút Tắt tiếng p Đầu hút sàn

Phụ	kiện
A Trạm sạc x 1 D Con lăn bàn chải x 1

B Bộ đổi nguồn x 1 E Bàn chải làm sạch x 1

C Hộp đựng con lăn bàn chải x 1

3 Giới thiệu về các chức năng chính

Nhấn nút nguồn một lần để bật. Nhấn nút nguồn 
một lần nữa để tắt. Theo mặc định, chế độ tiêu 
chuẩn được cài đặt khi thiết bị bật.

Nút Nguồn

Nút Chế độ

Theo mặc định, chế độ tiêu chuẩn được 
cài đặt khi thiết bị bật. Nhấn nút chế độ 
để chuyển sang chế độ nguồn điện.

Nhấn nút phun nước trong khi thiết bị đang hoạt động để 
phun nước liên tục và ngắt quãng.
Lưu ý: Có hai chế độ dòng phun nước, tương ứng với chế 
độ tiêu chuẩn và chế độ nguồn điện.

Nút Phun nước

Nút Tự làm sạch

Nút Tắt tiếng
Nhấn nút này để bật/tắt lời nhắc bằng giọng nói.

- Kết nối trạm sạc với nguồn điện, sau đó đặt thiết bị lên 
trạm sạc để thiết bị chuyển sang chế độ sạc. Nhấn nút tự 
làm sạch để bắt đầu chế độ tự làm sạch;

- Sau khi quá trình làm sạch kết thúc, thiết bị sẽ tự động 
chuyển sang chế độ sạc;

- Khi được sạc đầy, thiết bị sẽ tự động tắt nguồn và chuyển 
sang chế độ bảo vệ sạc.
Lưu ý: Sau khi tự làm sạch, vui lòng nhanh chóng làm sạch 
chất bẩn trong ngăn chứa nước bẩn để tránh tạo ra mùi.
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4 Giới thiệu về bảng hiển thị LED

Các vạch ở bên phải của biểu tượng pin là vạch báo lượng điện, với 
mỗi vạch sáng đại diện cho 1/23 tổng lượng điện.

Hiển thị thời gian sử dụng tính bằng "phút:giây."

Biểu tượng nhấp nháy khi thiết bị phát hiện mực nước thấp trong 
ngăn chứa nước sạch. Hãy nhanh chóng châm thêm nước.

Cho biết ngăn chứa nước bẩn đã đầy. Hãy nhanh chóng làm sạch ngăn 
chứa nước bẩn.

Khi sạc thiết bị, nhấn nút tự làm sạch phía trên màn hình LED và biểu 
tượng sẽ nhấp nháy sau khi thiết bị bắt đầu tự làm sạch.

Khi đèn báo sáng có nghĩa là máy đang ở chế độ mạnh.
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5 Lắp đặt sản phẩm
Lấy tay cầm, thiết bị chính và bộ pin ra

Gắn và tháo tay cầm
• Lắp đặt (như minh họa trong Hình 1): Cắm tay cầm vào lỗ cắm của thiết bị chính. Khi bạn nghe được 

tiếng “tách”, tức là tay cầm đã được lắp vào đúng vị trí.  
Lưu ý: Vui lòng đảm bảo tay cầm được lắp đúng hướng.

• Tháo (như minh họa trong Hình 2): Chèn tua vít hoặc dụng cụ khác có kích thước phù hợp vào lỗ nhỏ ở 
mặt sau của tay cầm. Sau đó, có thể tháo tay cầm dễ dàng.

Tháo bộ pin
• Lắp đặt (như minh họa trong Hình 1): Đặt bộ pin vào khe cắm pin, đẩy nhẹ lên. Khi bạn nghe được 

tiếng tách, tức là quá trình lắp đặt đã thành công.
• Tháo (như minh họa trong Hình 2): Nhấn và giữ các nút khóa ở cả hai đầu của bộ pin, sau đó kéo bộ pin 

xuống để tháo.

2

1 Tua vít

Lỗ nhỏ

2

1 2

1

2
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Lắp đặt và tháo ngăn chứa nước sạch
• Lắp đặt (như minh họa trong Hình 1): Canh các khe giới hạn ở cả hai đầu của ngăn chứa nước sạch 

thẳng với các khe giới hạn trên thiết bị chính và ấn nhẹ xuống. Khi bạn nghe được tiếng tách, tức là quá 
trình lắp đặt đã thành công.

• Tháo (như minh họa trong Hình 2): Giữ chặt thiết bị chính và nhấc ngăn chứa nước sạch lên để tháo.

Lắp đặt và tháo ngăn chứa nước bẩn
• Lắp đặt (như minh họa trong Hình 1): Đặt đáy ngăn chứa nước bẩn trên lỗ mở của thiết bị chính rồi đẩy 

nhẹ vào trong. Khi bạn nghe được tiếng tách, tức là quá trình lắp đặt đã thành công.
• Tháo (như minh họa trong Hình 2): Giữ chặt thiết bị chính và ấn khóa xuống, sau đó nhẹ nhàng kéo 

ngăn chứa nước bẩn ra để tháo.

Lắp đặt và tháo con lăn bàn chải 
• Lắp đặt (như minh họa trong Hình 1 và 2): Canh ngàm trên khóa con lăn bàn chải thẳng với rãnh và 

đẩy con lăn bàn chải xuống phía dưới sao cho nó tiếp xúc hoàn toàn với trục con lăn bàn chải. Vặn con lăn 
bàn chải theo chiều kim đồng hồ cho đến hết và khóa lại. Khi bạn nghe được tiếng tách, tức là quá trình 
lắp đặt đã thành công.

1 2

1

2

1 2
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• Tháo (như minh họa trong Hình 3 và 4): Kéo khóa ở mặt bên của con lăn bàn chải ra ngoài, nắm lấy 
khóa và vặn ngược chiều kim đồng hồ cho đến hết, sau đó từ từ rút con lăn bàn chải ra.

Lắp đặt trạm sạc
• Cắm cổng DC tròn của bộ đổi nguồn vào cổng sạc ở mặt sau của trạm sạc. Kết nối đầu còn lại của bộ đổi 

nguồn với ổ cắm trong nhà của bạn.
• Treo hộp đựng con lăn bàn chải ở phía bên phải của trạm sạc, như minh họa trong hình bên dưới.

1

2

1

2

1 2

4
21

3

1

Cổng sạc DC

Hộp đựng con lăn bàn chải
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Sạc thiết bị
• Đặt thiết bị vào trạm sạc để sạc.

6 Sử dụng sản phẩm
Kiểm tra trước khi sử dụng

• Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra xem tay cầm, ngăn chứa nước sạch, 
ngăn chứa nước bẩn, pin và con lăn bàn chải có được lắp đúng vị trí 
hay không.

Châm đầy nước sạch
• Châm đầy nước sạch vào ngăn chứa nước sạch, vặn chặt nắp và đặt lại vào thiết bị.

Lưu ý: Vui lòng sử dụng bộ đổi nguồn chính hãng 
phù hợp khi sạc. Sau khi sạc xong, thiết bị sẽ tự 
động tắt nguồn và chuyển sang chế độ bảo vệ 
sạc.

Pin

Tay cầm

Ngăn chứa 
nước bẩn

Con lăn 
bàn chải

Ngăn chứa 
nước sạch

21
Mực nước 

tối đa

Mực nước tự 
làm sạch
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Bật nguồn
• Đạp nhẹ lên nắp dưới, giữ tay cầm và kéo ra sau, nghiêng thiết bị 

chính theo một góc phù hợp và nhấn nút nguồn để khởi động máy lau 
sàn.

Tự làm sạch
• Khi đặt thiết bị lên trạm sạc để sạc, hãy đảm bảo có đủ nước trong ngăn chứa nước sạch và không thấp 

hơn mực nước tự làm sạch. Nhấn nút tự làm sạch để bắt đầu tự làm sạch. Thiết bị sẽ tự động bắt đầu sạc 
sau khi quá trình vệ sinh hoàn tất.

Xin lưu ý:
1 Không sử dụng dung dịch tẩy rửa dạng bọt trong quá trình vệ sinh, để tránh lượng bọt nhiều gây “báo 

động giả” trong ngăn chứa nước bẩn và ngăn nước chảy vào động cơ;
2 Trong quá trình làm sạch, hãy quan sát cẩn thận lượng chất bẩn trong ngăn chứa nước bẩn và không để 

nó gây ra “báo động giả” do vật chất lơ lửng chặn cảm biến;
3 Trong quá trình lau, không lau sàn bằng cách đẩy và kéo nhanh thiết bị, để tránh nước chảy vào động cơ;
4 Trước khi vệ sinh, mở bông lọc ở nắp trên của ngăn chứa nước bẩn để kiểm tra xem có cặn bẩn không, 

tránh làm tắc ống dẫn khí ảnh hưởng đến việc phát hiện mực nước đầy;
5 Tắt nguồn của thiết bị trước khi sạc.

1 3
Nút Tự làm sạch

Mực nước tự 
làm sạch

2



86    Tiếng Việt

7 Bảo trì và bảo quản sản phẩm
Lưu ý: Trước khi bảo trì và bảo quản, hãy rút thiết bị ra khỏi ổ cắm và tắt nguồn, sau đó tháo pin.

Bảo trì thiết bị chính
• Để bảo trì hàng ngày, chỉ cần nhẹ nhàng lau sạch bụi trên thiết bị chính bằng miếng vải khô. Không rửa 

thiết bị chính bằng nước.

Bảo trì đầu hút sàn
• Trước khi tiến hành bảo trì, hãy tắt thiết bị và tháo pin, ngăn chứa nước 

sạch và ngăn chứa nước bẩn. Lau các bánh xe, thanh gạt và cảm biến 
hồng ngoại bằng miếng vải ẩm.

Vệ sinh ngăn chứa nước bẩn
• Tháo ngăn chứa nước bẩn và mở nắp trên của ngăn chứa nước bẩn. Rửa sạch bên trong ngăn chứa nước 

bẩn bằng nước sạch.

Vệ sinh lõi lọc/bộ lọc
• Tháo bộ lọc trên nắp ngăn chứa nước bẩn ra, sau đó rửa lõi lọc bằng nước sạch.

Mẹo:
1 Nên thay bộ lọc 6 tháng một lần.
2 Bộ lọc mất nhiều thời gian để khô nên bạn có thể dùng luân phiên giữa hai bộ lọc.

1

21
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3 Không dùng bàn chải hoặc vật sắc nhọn chạm vào bộ lọc để tránh làm hỏng bộ lọc. 

Lắp đặt ngăn chứa nước bẩn
• Đặt lõi lọc đã hong khô và bộ lọc vào nắp trên của ngăn chứa nước bẩn, sau đó lắp lại nắp trên vào ngăn 

chứa nước bẩn. Sau khi lắp đặt xong, kiểm tra xung quanh lõi lọc, bộ lọc và nắp ngăn chứa nước bẩn để 
đảm bảo rằng lõi lọc và nắp ngăn chứa nước bẩn được lắp chặt.

Tự làm sạch
• Khi đặt thiết bị lên trạm sạc để sạc, hãy đảm bảo có đủ nước trong ngăn chứa nước sạch và không thấp 

hơn mực nước tự làm sạch. Nhấn nút tự làm sạch để bắt đầu tự làm sạch. Thiết bị sẽ tự động bắt đầu sạc 
sau khi quá trình làm sạch hoàn tất.

• Chỉ sử dụng nước sạch để tự làm sạch, không cần dùng nước lau sàn.

Lưu ý: Sau khi quá trình tự làm sạch kết thúc, vui lòng nhanh chóng làm sạch chất bẩn trong ngăn chứa 
nước bẩn để tránh tạo ra mùi.

21
Bộ lọc

1 2 3

1 3
Nút Tự làm sạch

Mực nước tự 
làm sạch

2
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Vệ sinh con lăn bàn chải 
• Tháo con lăn bàn chải theo hướng dẫn trên Trang 82 / Lắp đặt và 

tháo con lăn bàn chải . Sử dụng công cụ làm sạch con lăn bàn chải 
được cung cấp để loại bỏ bất kỳ sợi tóc hoặc mảnh vụn nào quấn bên 
trong đầu hút sàn sau khi con lăn bàn chải được tháo ra. Khi vệ sinh 
xong, hãy lắp con lăn bàn chải theo hướng dẫn trên Trang 82 / Lắp 
đặt và tháo con lăn bàn chải .

Mẹo: Nên hong khô con lăn bàn chải sau khi vệ sinh. Nên thay con lăn 
bàn chải 6 tháng một lần.

Vệ sinh đế sạc
• Lau trạm sạc bằng miếng vải ẩm. Tháo bộ đổi nguồn trước khi bảo trì 

hoặc bảo quản. Không dùng miếng vải ướt để lau gần cổng sạc. Chờ đế 
sạc khô trước khi sử dụng.

Cất giữ sản phẩm
• Vệ sinh ngăn chứa nước sạch, ngăn chứa nước bẩn và con lăn bàn chải, rồi cất riêng chúng sau khi khô. 

Sạc đầy pin, sau đó tháo pin và cất riêng khỏi thiết bị chính. Để tránh làm hỏng pin, pin phải được sạc đầy 
ít nhất 3 tháng một lần. Nơi cất giữ sản phẩm phải được giữ khô ráo, thông gió và tránh ánh sáng mặt 
trời.
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8 Đặt mua phụ kiện
Liên hệ với đại lý Philips của bạn để mua phụ kiện hoặc phụ tùng thay thế. Bạn cũng có thể liên hệ với Trung 
tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia của bạn (xem thẻ bảo hành để biết chi tiết liên hệ).
Các bộ phận cần thay thế và số model tương ứng:
 - Bộ lọc XV1741
 - Con lăn XV1743

Mẹo: Để có hiệu suất tối ưu, hãy thay bộ lọc và con lăn bàn chải 6 tháng một lần.

Lưu ý: Bạn có thể thải bỏ bộ lọc và con lăn bàn chải cũ cùng với rác thải sinh hoạt thông thường.

9 Xử lý sự cố
Chương này tóm tắt một số sự cố phổ biến nhất gặp phải khi sử dụng sản phẩm này. Nếu bạn không thể 
giải quyết sự cố bằng cách sử dụng thông tin bên dưới, hãy liên hệ với nhân viên hậu mãi hoặc liên hệ với 
Trung tâm Chăm sóc Khách hàng ở quốc gia hoặc khu vực của bạn.

Sự cố Nguyên nhân có thể Giải pháp

Thiết bị chính không 
hoạt động.

Nước bẩn trong ngăn chứa nước 
bẩn đã đạt dung tích quy định. 

Làm sạch ngăn chứa nước bẩn.

Con lăn bàn chải bị vướng. Làm sạch đầu hút sàn.

Chưa lắp con lăn bàn chải. Lắp con lăn bàn chải theo hướng dẫn 
trên Trang 82 / Lắp đặt và tháo con 
lăn bàn chải .

Thiết bị không sạc. Thiết bị chính không được kết nối 
với bộ sạc.

Kiểm tra bộ sạc và ổ cắm trên thiết bị 
chính.

Đầu hút sàn không 
phun nước.

Ngăn chứa nước bẩn không được 
lắp đúng cách.

Lắp lại ngăn chứa nước bẩn.

Chưa nhấn nút phun nước. Vui lòng nhấn nút phun nước trên tay 
cầm.

Có nước rò rỉ từ lỗ 
thông hơi.

Không có bộ lọc được lắp đặt 
trong ngăn chứa nước bẩn.

Vui lòng lắp đặt bộ lọc theo hướng dẫn 
trên Trang 87 / Lắp đặt ngăn chứa 
nước bẩn .

Bộ lọc không khô. Vui lòng tháo bộ lọc theo hướng dẫn 
trên Trang	86	/	Vệ	sinh	lõi	lọc/bộ	
lọc và để khô ở nơi thoáng khí, sau đó 
lắp bộ lọc theo hướng dẫn trên Trang 
87 / Lắp đặt ngăn chứa nước bẩn .

Không có nước từ đầu 
phun.

Không có nước trong ngăn chứa 
nước sạch.

Châm đầy nước và nhấn nút phun nước.

Ngăn chứa nước bẩn không được 
lắp đúng cách.

Lắp lại ngăn chứa nước bẩn.

Thiết bị phát ra cảnh 
báo nước đầy trước khi 
ngăn chứa nước bẩn 
đầy.

Bộ lọc bị tắc. Làm sạch bộ lọc.

Bộ lọc quá ướt. Để bộ lọc khô trước khi sử dụng.
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Sự cố Nguyên nhân có thể Giải pháp

Màn hình LED hiển thị 
mã FF:07.

Nhiệt độ pin quá cao. Để pin nguội trước khi sử dụng thiết bị.

Máy rung dữ dội. Con lăn bàn chải không được lắp 
đặt đúng cách.

Vui lòng lắp đặt con lăn bàn chải theo 
hướng dẫn trên Trang 82 / Lắp đặt 
và tháo con lăn bàn chải .

10 Thông tin mã lỗi
Mã lỗi Nguyên nhân Giải pháp

FF: 01 Bộ sạc quá áp. Thay thế bộ sạc.

FF: 02 Bộ sạc quá dòng. Thay thế bộ sạc.

FF: 03 Hở/đoản mạch NTC. Thay thế bộ pin.

FF: 04 Ngắt kết nối dây bên trong trong bộ 
pin.

Thay thế bộ pin.

FF: 05 Điện áp của pin sạc quá thấp. Thay thế bộ pin.

FF: 06 Chênh lệch điện áp của pin sạc quá lớn. Thay thế bộ pin.

FF: 07 Nhiệt độ xả cao. Nhiệt độ của bộ pin cao; sạc lại sau khi bộ 
pin nguội xuống.

FF: 08 Nhiệt độ sạc cao. Nhiệt độ của bộ pin cao; sạc lại sau khi bộ 
pin nguội xuống.

FF: 09 Nhiệt độ sạc thấp. Nhiệt độ của bộ pin thấp, hãy chờ nhiệt độ 
của bộ pin phục hồi trước khi sạc.

FF: 10 Quá dòng trong con lăn bàn chải. Kiểm tra xem có bất kỳ vật lạ nào trong con 
lăn bàn chải cần được làm sạch không.

FF: 12 Chưa lắp ngăn chứa nước bẩn. Lắp đặt ngăn chứa nước bẩn trước khi sử 
dụng.
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